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Liebe Gäste
„Essen ist ein Bedürfnis, genießen 

ist eine Kunst“
François VI. Duc de La 

Rochefoucauld

In unserem Restaurant werden 
traditionelle Rezepte mit 

Leidenschaft neu interpretiert.

Blinis, Piroggen, Borschtsch und 
Soljanka, finden, täglich frisch 
zubereitet, den Weg zum Gast, 

ganz nach den originalen 
Rezepten von Oma (Babuschka).

Eine Vielzahl unserer Speisen 
bieten wir Ihnen auch vegan.

Ich freue mich auf Ihren Besuch 
in unserem neuen Restaurant 

Aljonuschka an der Frauenkirche.

Ihre Tatjana Olifirenko, Inhaberin 
und Köchin „Aljonuschka“

ADRESSE
Aljonuschka Altstadt
An der Frauenkirche 13
Eingang Salzgasse 2
01067 Dresden

Öffnungszeiten
Mo: - So: 11:30 - 22:00 Uhr

KONTAKT
aljonuschkadd@gmx.de

0351-33 94 83 77
0157-71-52-87-87
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Уважаемые граждане России, проживающие в ФРГ, дорогие соотечествен-
ники, друзья! Сердечно поздравляю вас, ваших родных и близких с наступа-
ющим Новым годом и приближающимся светлым праздником Рождества!

В декабрьские дни, следуя традиции, принято подводить итоги уходящего го-
да и обдумывать планы на будущее.

Хотя в 2023 г. отношения между Россией и Германией оставались напряжён-
ными, движение соотечественников в ФРГ не утратило целостности, взаимопо-
нимания, многообразного согласия. Более того, оно ещё больше сплотилось во-
круг общих культурно-нравственных ценностей и богатых духовных традиций 
Русского мира. Ценим вашу сопричастность с Россией, стремление оберегать на-
шу общую историю, отстаивать интересы Отечества.

Крепкие узы, объединяющие представителей многонациональной и много-
конфессиональной русскоязычной диаспоры, чувство локтя, готовность прийти 
на помощь позволяют нам с уверенностью смотреть в будущее. Только остава-
ясь едиными, мы способны сохранить идентичность, противодействовать русо-
фобии, отмене русской культуры и истории.

2024-й год объявлен в России Годом семьи. Пусть он будет щедр на добрые 
вести, станет годом побед и свершений, процветания нашего Отечества, претво-
рения в жизнь намеченных планов, а светлое Рождество Христово принесёт в ва-
ши дома любовь, согласие и душевное тепло.

Желаю вам крепкого здоровья, счастья и благополучия!

Дорогие читатели «Берлинского телеграфа», от имени Посольства Рес-
публики Беларусь в Германии поздравляю вас и всех белорусских сооте-
чественников, проживающих в ФРГ, с наступающими светлыми праздни-
ками Нового года и Рождества Христова.

Прошедший год был наполнен серьёзными вызовами как для каждого из нас, 
так и для наших стран в целом – Беларуси и Германии. Мир вокруг нас, к сожале-
нию, не стал спокойнее и стабильнее. Нам всем вместе предстоит еще пройти 
длинный путь и много сделать для того, чтобы с уверенностью смотреть вперёд 
и строить наше общее европейское мирное будущее.

В Республике Беларусь 2023 год был объявлен годом мира и созидания. Сво-
им ежедневным трудом, инициативой и личной ангажированностью белорусы 
стремились не только укрепить свою страну, ее независимость и суверенитет, но 
и внести свой вклад в безопасность и процветание всего региона, налаживание 
подлинного европейского добрососедства.

Отрадно, что, несмотря на все трудности и искусственные препятствия, про-
должили активно развиваться межчеловеческие связи и дружеские контакты 
между нашими странами и народами. Надеюсь, что в будущем мы сможем найти 
дополнительные точки соприкосновения и расширить взаимовыгодное сотруд-
ничество.

Позвольте пожелать вам исполнения в следующем году всех ваших пла-
нов и желаний, а также добра, здоровья и мира.

Новогоднее обращение
Посла России в Германии

С. Ю. Нечаева
к соотечественникам,
проживающим в ФРГ

Поздравление
Посла Республики
Беларусь в ФРГ Дениса Сидоренко
случаю Нового 2024 года
и Рождества

Filiale Schweiz
Turbinenstrasse 18,
8005 Zuerich
Tel.: +41 782094788
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Главный редактор журнала «Берлин-
ский телеграф» Александр Бойко в пред-
дверии нового 2024 года пообщался с По-
слом Российской Федерации в Германии 
Сергеем Нечаевым. Как дальше будут раз-
виваться российско-немецкие отношения 
в новом году? Как будут функционировать 
консульские учреждения РФ в Германии в 
новых реалиях? Когда наконец немецкие 
СМИ избавятся от стереотипов и предвзя-
тости в отношении России? Об этом и мно-
гом другом – в нашем материале.

А. Бойко: Господин посол, Ваша дип-
ломатическая карьера тесно связана с 
Германией. Вы начинали свой професси-
ональный путь в Посольстве СССР в Бер-
лине ещё во времена ГДР в конце 1970-х 
годов. Не могли бы Вы оценить, насколь-
ко изменились условия для работы рос-
сийских дипломатов в ФРГ по сравне-
нию с советским периодом, а также с на-
чалом 2000-х годов?

С. Ю. Нечаев: Нынешний этап беспре-
цедентен по своей сути. Никогда прежде, в 
том числе в самые сложные периоды хо-
лодной войны, мы не сталкивались с по-
добными вызовами в дипломатической де-
ятельности. Всегда существовало понима-
ние, что чем более напряжённой является 
международная обстановка, тем важнее и 
ценнее дипломатический ресурс, сохране-

ние доверительных контактов, обмен ин-
формацией, донесение до коллег «из пер-
вых рук» планов и намерений сторон во из-
бежание эскалации и ошибок. К сожале-
нию, сегодня на смену реальной диплома-
тии всё чаще приходит дипломатия мега-
фонная, когда вопросы, требующие тиши-
ны, взвешенного и выверенного анализа, 
становятся предметом некомпетентных 
публичных обсуждений, недостоверных 
вбросов в СМИ, используются политика-
ми в конъюнктурных целях. Мы видим, 
как чёткая и ясная позиция России извра-
щается либо огульно объявляется пропа-
гандой. Посольству пытаются объявить 
бойкот, причём не только на федеральном, 
но и на местном уровне. Многие давние 
партнёры опасаются открыто общаться с 
нами ввиду возможных репрессий: даже 
посещение приёма в Посольстве может 
стать причиной нападок в СМИ и увольне-
ния с работы. Уже не говорю о совершенно 
недостойных «мелких пакостях», вроде 
имеющих место случаях отказов в техни-
ческом обслуживании систем жизнеобес-
печения дипмиссии, неисполнения дейст-
вующих контрактов. Значительно возрос-
ли угрозы в сфере безопасности, включая 
акты вандализма против российских за-
гранучреждений. При этом немецкая по-
лиция в целом профессионально выполня-
ет свои обязанности.

А. Бойко: Как российской дипломати-
ческой миссии в Германии удаётся 
справляться со своей работой в условиях 
закрытия четырёх генеральных кон-
сульств с 1 января 2024 года, учитывая 
негативный фон в местных СМИ?

С. Ю. Нечаев: Негативный фон в ряде 
местных СМИ удручает. Тем не менее, ра-
ботаем и будем работать в тех условиях, ко-
торые нам создаёт государство пребыва-
ния. Разумеется, закрытие четырёх из пяти 
генеральных консульств России в ФРГ – 
крайне недружественный и совершенно не-
обоснованный шаг германской стороны, 
идущий в русле избранного Берлином кур-
са на разрушение некогда уникальных по 
масштабам и содержательности двусто-
ронних отношений. Этим шагом создают-
ся проблемы, в первую очередь, прожива-
ющим в Германии российским гражданам, 
которым будет существенно затруднён до-
ступ к получению необходимых консуль-
ско-правовых услуг.

Консульские округа закрываемых ген-
консульств в Гамбурге и Лейпциге отходят 
Посольству, представительств в Мюнхене 
и Франкфурте-на-Майне – генконсульству 
в Бонне. Это ставит перед нами поистине 
масштабные задачи. Например, на терри-
тории посольского комплекса придётся, 
что называется, с нуля создавать филиал 
консульского отдела, включая строитель-

Интервью Посла России в ФРГ С. Ю. Нечаева
журналу «Берлинский телеграф»

Александр Бойко
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ные и отделочные работы, прокладку ком-
муникационных сетей, оборудование ра-
бочих мест, решать вопросы безопаснос-
ти. Сделать всё это мы должны максималь-
но оперативно, не прекращая при этом те-
кущего приёма граждан, а ведь кадровый 
состав российских загранучреждений в 
ФРГ за последние два года подвергся зна-
чительным сокращениям в результате мас-
совых высылок сотрудников.

Тем не менее, делаем всё возможное, 
чтобы и в этих условиях сохранить работо-
способность консульских подразделений, 
главной задачей которых остаётся защита 
прав и интересов сограждан. Просим со-
отечественников, всех наших посетителей 
с пониманием отнестись к возможным 
сложностям переходного этапа, помнить, 
что это не наш выбор.

А. Бойко: Согласно последним опро-
сам общественного мнения, не менее 
40% немцев продолжают испытывать 
к России и русским положительные 
чувства. Не менее трети жителей ФРГ 
однозначно выступают за снятие меж-
дународных санкций в отношении рос-
сийских спортсменов. И это на фоне 
оголтелой антироссийской пропаганды, 
которая распространена в германском 
мейнстриме! Как Вы можете это объ-
яснить?

С. Ю. Нечаев: Очень просто: Россия не 
делала Германии ничего плохого. Наобо-
рот. Освобождение от нацизма, послевоен-
ное примирение народов наших стран пос-
ле ужасных преступлений гитлеровского 
режима, братские отношения с ГДР, разви-
тие взаимовыгодных торгово-экономичес-
ких связей с ФРГ, объединение Германии, 
добровольный вывод советских войск, не-
оспоримые конкурентные преимущества 
германской экономики от надёжных по-
ставок дешёвых российских энергоноси-
телей, многоплановые контакты в сфере 
культуры и науки, широкий межрегио-
нальный и межобщественный диалог. 

Всё это этапы большого совместного пути, 
который нынешние западные элиты пыта-
ются стереть из памяти людей, в том числе 
за счёт распространения оголтелой русо-
фобии в СМИ. Но сделать это не так прос-
то. У нас в Германии по-прежнему много 
друзей. Людям нельзя запретить думать и 
делать выводы.

А. Бойко: В таблоиде Bild, а также 
других более респектабельных герман-
ских СМИ в 2023 году несколько раз появ-
лялись публикации о том, что антенны 
на крыше российского Посольства в Бер-
лине используются для шпионской дея-
тельности. Государственным служа-
щим ФРГ, офисы которых находятся в 
непосредственной близости от россий-
ского Посольства, даже рекомендова-
лось не сидеть спиной к окну и работать 
только с задвинутыми жалюзи. Призна-
вайтесь, и правда шпионите?

С. Ю. Нечаев: Позволю себе воздер-
жаться от оценки уровня «респектабель-
ности» современных германских СМИ. 
Пусть об этом судят их читатели. Что каса-
ется российской тематики, то политическая 
конъюнктура сегодня прочно довлеет над 
свободой слова и правом на независимое 
мнение. Инакомыслие дискредитируется, 
маргинализируется, а то и наказывается.

Возвращаясь к тревогам о «шпиона-
же», спешу успокоить соседствующих с на-
ми депутатов бундестага и госслужащих 
ФРГ: у нас достаточно легальных источ-
ников объективной информации для со-
ставления полноценной картины о проис-
ходящем в Германии и вокруг неё. Так что 
можно смело поднимать жалюзи и на-
слаждаться видом на Посольство. Желаю-
щих познакомиться с историческими ин-
терьерами нашей дипмиссии приглашаем 
на экскурсию.

А. Бойко: Представители германско-
го бизнеса, в частности глава концерна 
BASF М.Брудермюллер, другие руководи-

тели крупнейших компаний химической 
и сталелитейной промышленности, не-
однократно говорили о том, что без рос-
сийских ресурсов конкурентоспособ-
ность германской экономики на мировой 
арене сильно пострадает. Обычно в ка-
питалистической экономике полити-
ческие деятели обслуживают интересы 
крупного бизнеса. Почему в данном слу-
чае этот принцип не сработал и Герма-
ния решила ввязаться в санкционную 
войну с Россией вопреки своим нацио-
нальным интересам, что уже стоило 
ФРГ сотен миллиардов евро?

С. Ю. Нечаев: Примат политики над 
экономикой – не новация сегодняшнего 
дня. При этом очевидно, что в нынешних 
условиях коллективный Запад возвёл дан-
ный принцип в абсолют, не считаясь с на-
циональными интересами своих граждан. 
Могу предположить, что изначально за 
этим стоял ошибочный расчёт на возмож-
ность быстрого нанесения России «страте-
гического поражения», смены её руко-
водства, переформатирования новых рос-
сийских элит и последующего освоения ог-
ромных ресурсов нашей страны на своих 
условиях. План «А», как все видят и уже 
почти все признают, провалился. Но над 
планом «Б», видимо, в силу инерции и не-
желания признавать собственные прос-
чёты никто плотно не работает. В ходу всё 
те же мантры, ультиматумы, нереалисти-
ческие предварительные условия в адрес 
России на основе так называемой «форму-
лы мира» В. Зеленского. Пора бы уже по-
нять, что это не работает.

Что касается Берлина, то он не просто 
следует в фарватере санкционного курса 
Вашингтона и Брюсселя, но и во многом 
формирует его, предлагая всё новые анти-
российские инициативы и нанося тем са-
мым колоссальный вред собственной эко-
номике. О побудительных мотивах таких 
шагов лучше спрашивать у их авторов. За-
то отчётливо видны последствия: бюджет-
ный кризис, рецессия, деиндустриализа-
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ция, банкротства, бегство производств в 
юрисдикции с более благоприятными ра-
мочными условиями, падение уровня жиз-
ни людей. Это не «кремлёвская пропаган-
да», а официальные данные профильных 
германских служб. Прошло всего полтора 
года с момента инициативного отказа Бер-
лина от взаимовыгодного сотрудничества 
с Россией, а последствия этого недально-
видного решения уже почувствовали на се-
бе многие, если не все.

Будут ли из этого сделаны надлежащие 
выводы? Если судить по продолжающему-
ся фарсу вокруг бесконечного расследова-
ния терактов на «Северных потоках», на-
нёсших огромный ущерб не только России, 
но и самой Германии, вряд ли. Националь-
ные интересы по-прежнему приносятся в 
жертву ложно понятой «солидарности» и 
пресловутым «ценностям». Печально.

А. Бойко: Попытки «отмены» рус-
ской культуры, которые мы наблюдали в 
2022 году, очевидно, провалились. Самым 
ярким примером этого стал аншлаг на 
последнем выступлении звезды русской 
оперы А. Нетребко в берлинской «Staats-
oper». Как Вы полагаете, свидетельству-
ет ли это о расколе германской элиты на 
политическую часть, которая настрое-
на русофобски, и культурную часть, на-
оборот, настроенную русофильски?

С. Ю. Нечаев: Не готов причислять сто-
ронников «отмены» русской культуры к 
«элитам». Скорее, это проявление духов-
но-нравственной ущербности, не позволя-
ющей понять очевидное: германский на-
род никогда не откажется от русской куль-
туры, ибо слишком хорошо знает и любит 
её. Попытки ограничить влияние нашей 
многонациональной культуры на умы и 
сердца немцев потерпели сокрушительное 
поражение. Это бесперспективная пагуб-
ная линия.

Сохраняющиеся вследствие санкций 
ограничения, в первую очередь логисти-
ческого характера, разумеется, мешают 
культурным связям и межобщественным 
контактам. «На паузе» стоят совместные 
образовательные программы, научно-
исследовательские, музейные, гуманитар-
ные проекты. Не устаём подчёркивать, что 
это не наш выбор. Мы не чиним герман-
ским гражданам препятствий при посеще-
нии России, не ограничиваем выдачу виз. 
Уверены, что здравый смысл раньше или 
позже возобладает. Пользуясь случаем, 
приглашаем всех желающих в 2024 году на 
Игры Будущего в Казани и Всемирный 
фестиваль молодёжи в Сочи.

А. Бойко: Отношения России и Гер-
мании, экономические и культурные свя-
зи которых тесно переплетены, за по-
следние 150 лет то достигали пика, то 
испытывали влияние жесточайших кри-
зисов. Ваш прогноз: когда между Берли-
ном и Москвой наступит следующее по-
тепление?

С. Ю. Нечаев: Прогнозы – дело небла-
годарное. Мы открыты для диалога, никог-
да от него не отказывались. Это неодно-
кратно подтверждал Президент Россий-
ской Федерации В. В. Путин. Видим за-
прос со стороны германского бизнеса на 
восстановление хозяйственных связей, за-
прос рядовых граждан на нормализацию 
двусторонних отношений. Готово ли к это-
му правительство ФРГ – вопрос не ко мне.

А. Бойко: Насколько оправдан, с Вашей 
точки зрения, запрет на вещание в Герма-
нии некоторых российских медиа, прежде 
всего телеканала «RT DE»? Москва пока не 
реагирует симметрично, и в России запре-
щено вещание лишь Deutsche Welle, а кор-
пункты других германских СМИ, в част-
ности ZDF или WDR, продолжают свою 
работу. Является ли это жестом доброй 
воли со стороны Москвы или преследуют-
ся какие-то другие цели?

С. Ю. Нечаев: Мы против запретов на 
работу СМИ, но, разумеется, вынуждены ре-
агировать на рестрикции в наш адрес. За-
крытие московского корпункта и прекраще-
ние вещания на территории России герман-
ской телерадиокомпании Deutsche Welle по-

следовали в ответ на недружественные 
действия по ограничению работы в ФРГ не-
мецкоязычного телеканала «RT DE», кото-
рый известен непредвзятым стилем осве-
щения событий, не вписывающимся в 
мейнстрим. Против отечественного СМИ за-
действованы изощрённые санкционные ин-
струменты: блокировка банковских счетов, 
дискредитация, политическое давление, 
штрафы медиа регуляторов. Вопреки запад-
ным «ценностям», которые, как мы видим, 
применяются очень избирательно, миллио-
ны германских граждан были лишены воз-
можности получать объективную информа-
цию из альтернативных источников. Мы 
конкуренции с германскими СМИ не боим-
ся. Поэтому и закрывать никого не спешим.

А. Бойко: Уважаемый господин По-
сол, что бы Вы хотели пожелать нашим 
читателям в наступающем году?

С. Ю. Нечаев: Хочу пожелать нашим 
соотечественникам, проживающим в ФРГ, 
всем вашим читателям здоровья, счастья, 
мира, добра, благополучия, уверенности в 
завтрашнем дне и величии России. И, ко-
нечно, любви. Это и есть настоящие цен-
ности, понятные каждому человеку.





Имя: Анналена Шарлотта Альма Бербок
День рождения: 15.12.1980
Место рождения: Ганновер
Место жительства: Потсдам
Рост: 1,60 м
Муж: Даниэль Холефляйш (с 2007 г.)
Дети: две дочери (2011 и 2015)
Образование: политология и междуна-
родное публичное право
Профессия: политик
Партия: Союз 90/Зелёные
Twitter: Abaerbock

Детство Анналены Бербок прошло в де-
ревне под Ганновером, однако основные 
события политической жизни госпожи ми-
нистра неразрывно связаны с Бранденбур-
гом. Она замужем и имеет двоих детей 
младшего школьного возраста. По словам 
Бербок, перед тем как решиться идти в 
большую политику и участвовать в выбо-
рах канцлера, она долго размышляла, су-
меет ли выдержать подобную физическую 
и психологическую нагрузку, и не будет ли 
работа негативно сказываться на её семье. 
В конце концов, она решила, что справит-
ся. «Но я решила с самого начала: есть дни, 
которые принадлежат детям, несмотря ни 
на что», – говорит министр.

В одно из своих выступлений Бербок ре-
комендовала критикам изучить в данном во-
просе опыт зарубежных стран, где матери 
семейств вполне себе успешно совмещают 
семейную жизнь с политической карьерой, 

как, например, в Новой Зеландии или Фин-
ляндии. «Мои дети знают, где мой дом и моё 
сердце, – говорит сейчас Бербок. – Моя 
семья полностью поддерживает меня».

В 2007 году Анналена Бербок вышла за-
муж за своего партнёра Даниэля Холеф-
ляйша. Он старше её на семь лет и также яв-
ляется членом партии «зелёных». В июле 
2021 года он отказался от работы в компа-
нии DHL Group, что вызвало дискуссии во 
время предвыборной кампании на пост 
канцлера. Сейчас он присматривает за дву-

мя дочерьми супругов, родившимися в 
2011 и 2015 годах. Бербок говорит: «У нас 
есть чёткое разделение, кто в семье делает 
бутерброды».

Впрочем, для современного общества, 
где гендерные роли несколько размыты и 
женщина вполне может заниматься по-
строением успешной карьеры, в то время 
как её муж занимается домашним хозяйст-
вом, данная модель семейных отношений 
представляется вполне нормальной.

Следует признать, что официальная по-
литическая биография госпожи Бербок вы-
глядит весьма стройно и логично. Пусть у 
министра не так много опыта настоящей 
работы в сфере государственного и муни-
ципального управления, однако она с лих-
вой компенсировала этот недостаток свои-
ми достижениями по партийной линии. В 
2005 году она вступила в парламентскую 
группу «зелёных» и проходила стажиров-
ку у евродепутата Элизабет Шредтер.
С 2007 года Бербок работала в партийных 
офисах в Берлине, Потсдаме, Брюсселе и 
Страсбурге. В 2013 году она впервые была 
избрана в бундестаг, где представляет из-
бирательный округ Потсдам. С 2018 по 
2022 год вместе с Робертом Хабеком она бы-
ла лидером партии «Зелёные». В 2021 году 
она стала первым кандидатом от «Зелё-
ных» на пост канцлера. Став министром 
иностранных дел в декабре 2021 года, она 
вместе с Робертом Хабеком отказалась от 
партийного кресла.

Анналена Бербок, глава МИД ФРГ и лидер пар-
тии «Зелёных», – человек, обладающий широ-
ким 360-градусным кругозором, владеющий 
поистине энциклопедическими знаниями в об-
ласти истории и имеющий тончайшее дипло-
матическое чутьё, сделавшее бы честь даже 
великим дипломатам прошлого – кардиналу 
Ришелье и канцлеру Бисмарку, до сих пор ос-
таётся одной из наиболее противоречивых фи-
гур германского кабинета министров, сфор-
мированного «светофорной коалицией». С 
1871 года объединённая Германия знавала не-
мало неоднозначных министров. Но даже в их 
ряду Анналена Бербок стоит особняком.

В 2018 году Бербок стремительным ягуаром буквально из ниоткуда ворвалась в высшие круги не-
мецкой политической элиты, будучи избранной на пост председателя партии «Союз 90/Зелё-
ные», а спустя четыре года заняла третий по значимости пост в государстве. Кто же эта женщина 
со странными и противоречивыми лакунами в биографии, и почему Германия «на рубеже эпох» в 
ответственный период национальной истории доверила руководство своей внешней политикой 
не то что не профессиональному дипломату, но и человеку, лишь в самых общих чертах понимаю-
щему, что представляет собой сложнейший механизм системы государственного управления?

Анналена Бербок: может ли министр иностранных
дел быть столь «зелёным»?
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С 2000 по 2005 гг. – изучала политоло-
гию, право и экономику (университет Гам-
бурга и Лондонская школа экономики)
С 2005 по 2008 гг. – офис-менеджер ев-
родепутата Элизабет Шредтер
С 2008 по 2009 гг. – сотрудник парла-
ментской группы бундестага по вопро-
сам внешней политики и политики безо-
пасности
С 2009 по 2012 гг. – член исполнительного 
совета Европейской партии «Зелёных»
С 2009 по 2013 гг. – председатель пар-
тии «Зелёные» в Бранденбурге
С сентября 2013 г. – член бундестага 
Германии
С 2012 по 2015 гг. – член Совета партии 
«Зелёные»
С 2013 по 2017 гг. – пресс-секретарь по 
климатической политике и региональ-
ной группе «Восток», член Комитета по 
экономике и энергетике и Комитета ЕС, 
заместитель члена Комитета по окру-
жающей среде, охране природы, строи-
тельству и ядерной безопасности
C 27.01.2018 – председатель партии 
Bündnis 90/Die Grünen
C 08.12.2021 – министр иностранных 
дел ФРГ

Странные гиперболизации
в резюме

Однако в 2021 году, когда Анналена Бер-
бок решила баллотироваться на пост феде-
рального канцлера и составить конкурен-
цию на выборах самому Олафу Шольцу, вез-
десущие немецкие журналисты раскопали 
несколько странных несоответствий в её 
биографии, а также явные следы попыток 
исправлений информации о кандидате на 
официальных партийных ресурсах «Зелё-
ных» и в открытых интернет-источниках.

Так, было обнаружено, что кандидат в 
канцлеры от партии «Зелёных» «скоррек-
тировала» своё резюме. Изменения через 
веб-архивы (кэш Google всё помнит!) про-
анализировал Патрик Генсинг, редактор 
ARD-faktenfinder. Так, до выборов в био-
графии кандидата в канцлеры была указа-
на её ответственная работа в Европейском 
трансатлантическом совете, Германском 
фонде Маршалла и Агентстве ООН по де-
лам беженцев UNHCR, однако после того, 
как журналисты начали изучать прошлое 
потенциального кандидата на высший в го-
сударстве пост и задавать неудобные во-
просы, героический послужной список 
Бербок был несколько подкорректирован. 
Так, внушающее уважение «членство» в 
Германском фонде Маршалла и Агентстве 
ООН по делам беженцев UNHCR смени-
лось на гораздо менее почётную строчку 
«Консультационные советы и регулярная 
финансовая поддержка», причём во вто-
ром случае речь уже шла не об Управлении 
Верховного комиссара ООН по делам бе-
женцев, а о немецком партнёре организа-
ции. А вот что касается Европейского 
трансатлантического совета и Фонда Ген-

риха Бёлля, то оказалось, что Бербок уже 
там не работает, хотя за несколько дней до 
журналистского расследования F.A.Z. по-
чётные должности кандидата в канцлеры 
были ещё вполне актуальны.

Анналена, где же твоя Alma mater?

В сведениях о своём образовании Анна-
лена Бербок ныне упоминает о том, что 
она закончила обучение по специальности 
«политология» в Гамбургском универси-
тете, получив лишь промежуточный дип-
лом. До «проверки с пристрастием» в 

2021-м она указывала только период обу-
чения с 2000 по 2004 год, не вдаваясь в под-
робности о полученной степени. Позже, со-
гласно неизменной информации на её сай-
те, она получила степень магистра права в 
известной Лондонской школе экономики, 
хотя докторской степени по международ-
ному праву так и не удостоилась, посколь-
ку, по её словам, отказалась от своей дис-
сертации о стихийных бедствиях и гума-
нитарной помощи в международном пра-
ве, когда попала в немецкий бундестаг.

Увы, никто из журналистов-расследова-
телей не удосужился копнуть поглубже и 
расспросить о перспективной студентке 
Гамбургского университета её бывших пре-
подавателей. Это наверняка подарило бы 
неравнодушным гражданам Германии мно-
жество интересных подробностей из жизни 
министра. Увы, закон о защите персональ-
ных данных, действующий в Германии, су-
щественно ограничивает поле деятельнос-
ти подобных расследований. А жаль.

Спортивное прошлое даёт
о себе знать

Накануне выборов канцлера Анналена 
Бербок весьма самоуверенно заявила, что 
её спортивно-батутное прошлое всегда по-
могает ей в трудных ситуациях в её поли-
тической жизни, воспоминания о прыжках 
на батуте стимулируют её «мужество пре-
одолевать себя снова и снова, всегда отва-
живаясь пробовать что-то новое».

До назначения Анналены Бербок ми-
нистром иностранных дел, товарищи по 
партии «Зелёных» отмечали, что она обла-
дает «широкой и глубокой тематической 
базой», и высоко оценивали её компетент-
ность в содержательном плане. В этом, по 
крайней мере до начала министерской 
карьеры, Бербок импонировала и деловым 
кругам, хотя многие немецкие предприни-
матели «старой школы» до сих пор испы-
тывают по отношению к любым предста-
вителям партии «Зелёных» небеспочвен-
ные опасения.

Обвинения в плагиате: была ли
под ними почва?

Австрийский учёный, медиаисследова-
тель Штефан Вебер обвинил Анналену Бер-
бок в том, что она копирует в своей книге 
„Wie wir unser Land erneuern“ материалы из 
свободно доступных источников в Интер-
нете или журнала Internationale Politik. Хо-
тя позже выяснилось, что соответствую-
щие отрывки в книге – это факты, не защи-
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щённые авторским правом, обвинения при-
влекли к литературному труду Анналены 
Бербок повышенное внимание научного со-
общества. После тщательно проведённого 
анализа ряд экспертов пришёл к выводу, 
что вся книга «зелёного» политика – доста-
точно пустая и бессистемная компиляция 
идей из самых разнообразных публицис-
тических источников, имеющая мало об-
щего с настоящей научной работой.

Бербок и английский язык: насколь-
ко хорошо она владеет языком?

За плечами у Бербок учебный год за гра-
ницей в США и два семестра обучения в 
Лондонской школе экономики и политичес-
ких наук. В общем-то, достаточно времени, 
чтобы в юном возрасте овладеть хорошим 
английским. Однако когда она появляется в 
других европейских странах, её критикуют 
за «немецкий английский». Впрочем, апо-
логеты Анналены Бербок из числа носите-
лей языка отзываются о лингвистических 
способностях немецкого министра вполне 
себе комплиментарно и называют подоб-
ную реакцию «беспочвенной». Корреспон-
дент CNN даже назвал английский Бербок 
«исключительно хорошим».

Противоречивые политические
позиции Анналены Бербок

Анналена Бербок принадлежит к «ре-
альному» крылу своей партии. Другими 
словами, она представляет позиции реаль-
ной политики, которые часто противопос-
тавляются более экстремальным требова-
ниям левого крыла партии. Впрочем, гово-
ря о партии «Зелёных» и её политической 
программе, такие оценочные категории, 
как «реальная политика», следует исполь-
зовать с довольно высокой степенью 
условности.

Так, защита окружающей среды и кли-
мата – одна из центральных тем политики 
Анналены Бербок. В прошлом она неодно-
кратно призывала отказаться от использо-
вания угля в Германии к 2030 году и ввести 
ограничение скорости на немецких авто-
банах. По её словам, «климатическая по-
литика не противопоставляется экономи-
ке», хотя, учитывая то, что экономический 
спад и рецессия в Германии во многом обу-
словлены бездумным переходом на «зелё-
ные» источники энергии, с данным утвер-
ждением вполне можно было бы поспо-
рить, что с успехом и делают профессио-
нальные и неангажированные экономис-
ты, которых в Германии всё ещё немало. 
По словам Бербок, Германия должна стать 
современным промышленным центром, 
например, в области производства эколо-
гически чистой стали, однако насколько 
рентабельным будет производство подоб-
ной стали и как от этого повысится конку-
рентоспособность Германии как мирового 
промышленного центра – об этом Аннале-
на Бербок предпочитает умалчивать.

В вопросах политики в отношении бе-
женцев Анналену Бербок бросает из край-
ности в крайность: если в 2019 году она 
призвала Европу «принять решение о щед-
рой квоте для легального приезда в Евро-
пу», то в 2023 году, поняв, что миграцион-
ная политика завела Германию куда-то не 
туда, а избиратели могут связать неконтро-
лируемую волну нелегальных мигрантов с 
деятельностью «Зелёных» в правительст-
ве «светофорной коалиции», Анналена Бер-
бок уже отстаивала идеи более жёстких 
миграционных квот. Впрочем, подобные 
метаморфозы в поведении европейских по-
литиков вряд ли должны кого-то удивлять. 
Вспомнить хотя бы сэра Уинстона Черчил-
ля, легко менявшего свои политические 
взгляды и партии в угоду политической 
конъюнктуре и собственной выгоде.

На посту министра иностранных дел 
Бербок воплощает идею феминистской 
внешней политики. Она стремится к рас-
ширению прав и возможностей женщин во 
всём мире и вовлечению их в политичес-
кие процессы и решения. Кроме того, пред-
полагается поощрять гендерное равенст-
во. Насколько данная политика способст-
вует повышению профессионализма дип-
ломатов, если некоторые из них получают 
назначение на ответственные посты не за 
профессиональные заслуги, а благодаря 
гендерной квоте – данный вопрос госпожа 
министр также обходит стороной.

Профессиональные успехи на посту 
министра иностранных дел ФРГ

Практически сразу после занятия поста 
министра иностранных дел федеративной 
республики Анналена Бербок столкнулась 
с войной в Украине как с серьёзным внеш-

неполитическим вызовом. И, по мнению 
многих экспертов, новому министру не хва-
тило ни опыта государственного управле-
ния, ни дипломатического такта, ни про-
фессионального чутья, чтобы успешно 
справиться с ответственной ролью, кото-
рая была на неё возложена.

С самого начала своей головокружи-
тельной политической карьеры Анналена 
Бербок отметилась рядом заявлений, кото-
рые иному политику стоили бы карьеры, а 
то и политического забвения. Министр 
иностранных дел, как бы странно и нелепо 
это ни звучало, часто забывает о диплома-
тическом этикете и даёт волю эмоциям, 
что для дипломата, обязанного иметь нер-
вы, подобные стальным канатам, просто 
недопустимо.

Лучше рисковать, чем не участвовать в 
дебатах – таков был девиз федерального 
министра иностранных дел Анналены 
Бербок на конференции послов в сентяб-
ре 2022 года в Федеральном министерст-
ве иностранных дел. Подобная позиция 
привела к тому, что Германия, которую 
представляет госпожа министр, несколь-
ко раз попадала в крайне неловкое поло-
жение.

Можно, например, вспомнить, как око-
ло года назад Министерство иностранных 
дел Германии прокомментировало визит 
министра иностранных дел России Сергея 
Лаврова в Южную Африку на своей англо-
язычной странице в Twitter: «Лавров при-
ехал распространять ложь, а не смотреть 
на леопардов» – намёк на дебаты о постав-
ках боевых танков Украине. Леопард был 
изображён в виде эмодзи.

Хотя твит был хорошо принят в запад-
ных странах, многие люди в Африке сочли 
его оскорблением. Пресс-секретарь Мус-

Фото: instagram.com/abaerbock
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сы Факи, председателя Африканского со-
юза (АС), сообщил в Twitter, что «ваш 
босс», то есть Бербок, не смотрела на жи-
вотных в Эфиопии, а посещала штаб-
квартиру Африканского союза. «Или Аф-
риканский континент, его люди и дикая 
природа для вас просто шутка?» Офици-
альный аккаунт германского МИД ответил 
в Твиттере, что они поняли суть и извини-
лись перед африканцами, что твит ни в ко-
ем случае не был оскорбительным, что они 
ценят африканских партнёров и имели в ви-
ду «просто немецкие танки».

Учитывая непростое положение гер-
манской миротворческой миссии в Мали и 
в целом шаткие позиции Германии на Аф-
риканском континенте, с подобными шут-
ками министру, считающему, что дипло-
матия должна быть публичной и вестись в 
социальных сетях, следовало бы быть ос-
торожнее и дальновиднее.

Или можно вспомнить, как в январе 
2023 года на сессии вопросов и ответов в 
Совете Европы в Страсбурге Бербок отве-
тила на упрёк правого британского евроде-
путата от Тори Кристофера Чоупа о том, 
что можно сделать для того, чтобы немцы 
наконец поставили Украине боевые танки. 
«Мы не должны показывать друг на друга 
пальцами и разделять Европу», – предуп-
редила Бербок явно раздражённым голо-
сом. Она сказала, что самое главное – это 
действовать сообща и не обвинять друг 
друга, потому что «мы ведём войну против 
России, а не друг против друга». Последо-
вавшая реакция российского МИД, потре-
бовавшего от Германии официальных разъ-
яснений, действительно ли она находится 
в состоянии войны с Россией, явно стала 
для министра неожиданностью.

С крупнейшим германским внешне-
торговым партнёром – КНР – Анналена 

Бербок, пусть и ненамеренно, также до-
пустила все ошибки, которые только мог-
ла допустить, начиная от чтения лекций и 
нравоучений по демократии во время офи-
циального визита в Поднебесную с па-
фосным апломбом белого проповедника, 
прибывшего нести дикарям недавно от-
крытых земель свет просвещения, до пря-
мого оскорбления главы КНР Си Цзинь-
пина, которого Бербок публично назвала 
«диктатором».

Подобные ошибки, если разговор идёт о 
профессиональном дипломате (пусть Бер-
бок не оканчивала дипломатическую акаде-
мию и не имеет высшего дипломатического 
образования, но всё же занимает пост главы 
МИД, а значит, вполне может считаться та-
ковым), как минимум свидетельствуют о не-
полном служебном соответствии.

Щекотливые вопросы образования 
и эрудиции госпожи министра

Впрочем, дипломатические ляпы Ан-
налены Бербок не идут ни в какое сравне-
ние со знаниями министра в области мате-
матики, истории и географии.

Благодаря способности министра ино-
странных дел сперва говорить, а потом кри-
тически переосмысливать сказанное, мы 
знаем, что уроки геометрии в школе, ско-
рее всего, не относились к её любимым 
предметам. Иначе сложно объяснить, ка-
ким образом министр считает, что «разво-
рот политики на 360 градусов» означает 
кардинальное изменение, а не возвраще-
ние в исходную точку.

Впрочем, дело не только в геометрии. 
Например, утверждение о необходимости 
«анализировать методы современной гиб-
ридной войны, потому что сейчас воюют 
не одними танками, как это было в XIX ве-

ке», свидетельствует о том, что уроки ис-
тории также прошли мимо Анналены в 
старших классах средней школы.

География? У Бербок она тоже не в по-
чёте. Госпожа министр дважды (!) публич-
но перед журналистами повторила очень 
странный тезис о том, что минные поля в За-
порожской и Херсонской областях Украи-
ны сопоставимы по площади с территорией 
Западной Германии. Для того чтобы понять 
абсурдность данного утверждения, доста-
точно просто взять географическую карту.

Исходя из всего вышеизложенного, во-
просы относительно образования возника-
ют не только применительно к универси-
тетским дипломам Бербок, но и к элемен-
тарным знаниям, которые по-хорошему за-
кладываются в головы учеников ещё в стар-
ших классах средней школы.

Некоторые вопросы относительно 
бюджетных трат министра

иностранных дел

В апреле 2023 года Бербок попала в заго-
ловки газет, когда стало известно, что Ми-
нистерство иностранных дел тратит более 
130 тыс. евро в год на визажиста министра. 
Ни одно другое ведомство не тратило столь-
ко денег на парикмахеров и визажистов. 
Впрочем, высокая сумма отчасти объясня-
ется тем, что Бербок как министр иностран-
ных дел путешествует чаще, чем остальные 
члены кабинета. Поэтому министерству 
приходится оплачивать и командировочные 
расходы её сотрудников.

Слов нет, министр иностранных дел обя-
зан выглядеть безупречно, ведь на него воз-
ложена почётная обязанность представ-
лять собственную страну на международ-
ной арене. Однако эти расходы можно за-
нести в актив при наличии серьёзных 
внешнеполитических достижений. Если 
же астрономические траты средств нало-
гоплательщиков идут на то, чтобы за при-
влекательным фасадом скрыть бездарное 
наполнение – вряд ли подобные расходы 
можно счесть обоснованными. Тем более 
в условиях рецессии, царящей ныне в гер-
манской экономике.

Неутешительный итог

В апреле 2023 года философ Рихард Да-
вид Прехт не слишком лестно отозвался об 
Анналене Бербок, заявив в подкасте Lanz 
& Precht, что «то, что эта женщина занима-
ет пост министра иностранных дел, – слу-
чайность».

«В нормальных условиях она даже не 
смогла бы пройти стажировку в МИДе», – 
резюмировал Прехт, чем спровоцировал 
волну критики и обвинений в сексизме в 
свой адрес.

Однако именно эта меткая характерис-
тика Анналены Бербок, если говорить без 
обиняков, отбросив лицемерную полит-
корректность и чрезмерный политес, бу-
дет ближе всего к истине.Фото: instagram.com/abaerbock

11BERLINER TELEGRAPH  2023



BERLINER TELEGRAPH  202312

Немецкий министр обороны Борис Пис-
ториус в последнее время дал несколько 
развёрнутых интервью германским медиа, 
в которых рассказал о своём непреодоли-
мом желании реформировать бундесвер та-
ким образом, чтобы он представлял реаль-
ную угрозу для кого-нибудь, кроме бюдже-
та ФРГ. Проваленное украинское контр-
наступление, которому не помогло немец-
кое «вундерваффе», война на Ближнем 
Востоке, где Израиль, подвергшийся тер-
рористической атаке ХАМАС, в своём же-
лании отомстить за испытанное унижение, 
закусил удила и включил режим Дейене-
рис Таргариен, обострение ситуации меж-
ду Косово и Сербией на Балканах – всё это 
проблемные точки, откуда исходит вызов 
Германии, взвалившей на себя бремя лиде-
ра объединённой Европы.

«Мы должны стать пригодными для ве-
дения войны», – сказал Борис Писториус. 
Но что сие завуалированное выражение 
означает на самом деле? И если Германия 
реально собирается принять участие в бое-
вых действиях, для начала не худо было 
бы узнать, когда же наконец в бундесвере, 
до сих пор испытывающем дефицит тер-
мобелья для личного состава и пользую-
щемся аналоговыми радиостанциями, на-
ступит обещанная «смена эпох»? И на-
сколько адекватной, отвечающей нацио-
нальным интересам и соразмерной воз-
можностям страны в целом является поли-
тика Германии в области безопасности?

Писториус, по его собственным словам, 
говоря о подготовке к войне, не хотел бы 
прослыть алармистом, но вынужден гово-
рить о двух реальностях. Первая из них, со-
гласно министру обороны ФРГ, заключа-
ется в том, что в Восточной Европе уже бо-
лее полутора лет идёт самая настоящая 

война. А вторая – то, что Германия, раз-
мякшая за 30 лет мира и отсутствия «со-
ветской угрозы», никак не может «мен-
тально настроиться» на то, что мир вокруг 
сильно изменился. Поэтому федеративная 
республика должна быть психологически 
готова к тому, чтобы защитить себя и быть 
способной вести оборонительную войну. 
Если, конечно, до этого дойдёт.

С «ментальным настроем» на войну Гер-
мания действительно испытывает серьёз-
ные проблемы. Поток рапортов на уволь-
нение по соображениям совести от солдат, 
отправившихся в бундесвер за хорошим со-
циальным пакетом и стабильной, хотя и от-
носительно небольшой, зарплатой, однако 
не готовых к тому, что армии, возможно, 
придётся воевать, существенно превыша-
ет поток заявлений от потенциальных ре-
крутов. Увы, переломить негативную для 
обороноспособности Германии тенден-
цию оказались не способны даже транс-
гендеры, гомосексуалисты и различные не-
бинарные персоны, двери для которых в 
нынешнем году по приказу министра гос-
теприимно распахнул бундесвер.

Хотя немецкий министр обороны и, со-
гласно опросам, самый популярный поли-
тик ФРГ, признаёт, что в настоящий момент 
отсутствуют какие-либо признаки подго-
товки нападения России на одну из стран 
НАТО, общая глобальная ситуация такова, 
что бундесвер просто обязан стряхнуть с се-
бя нафталин и вспомнить о том, что армия 
существует не только для того, чтобы в мир-
ное время объедать собственный народ. Ко-
нечно, сделать это после 12 лет под руко-
водством трёх некомпетеных женщин – Ур-
сулы фон дер Ляйен, Аннегрет Крамп-
Карренбауэр и Кристины Ламбрехт, разва-
ливших всё, что только можно было разва-

лить, – будет непросто, однако теперь, с ру-
ководителем, когда-то, сорок лет назад, да-
же отслужившим срочную службу в армии, 
дело несомненно пойдёт на лад.

В конце концов, теперь у германского 
бундесвера есть специальный фонд в 
€100 млрд, две трети которого к концу 
2023 года уже должно быть обращено в 
контракты. Правда, и министр также чест-
но это признаёт, между заключением кон-
трактов и их исполнением может пройти 
несколько лет, но, как говорили древние ки-
тайские мудрецы, путь в тысячу ли начи-
нается с первого шага. На выполнение за-
дач по перевооружению армии Борис Пис-
ториус отводит от 2 до 5 лет и призывает не 
проявлять чрезмерных ожиданий по отно-
шению к его персоне, возглавляющей во-
енное ведомство всего каких-то девять ме-
сяцев. Время для того, чтобы осуществить 
модернизацию, у Германии, по мнению ми-
нистра, ещё есть. Ведь если Россия таки со-
берётся развязать третью мировую войну, 
ей тоже нужно будет подготовиться соот-
ветствующим образом. За это время Гер-
мания успеет не только осуществить тех-
нологический переход, но и укрепить вос-
точный фланг НАТО, органично интегри-
ровав в структуру обороны альянса в ре-
гионе силы таких ценных союзников, как 
Польша и страны Балтии.

Вот, например, сводная панцергрена-
дерская бригада бундесвера в Литве чис-
ленностью до 4000 солдат (в обозримой 
перспективе, на сегодняшний день почти 
вдвое меньше), сформированная из солдат 
различных подразделений и обладающая 
неясной на сегодняшний день боеспособ-
ностью, станет краеугольным камнем этой 
системы обороны. Пока что для нормаль-
ного размещения и функционирования под-

Германия готовится к войне. Ну, как готовится…
Фото: bundeswehr.de

Фото: wikipedia.org

Григорий Спицын
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разделения в Литве строится необходимая 
инфраструктура: казармы, жильё, учебные 
корпуса, склады, гражданская инфра-
структура для семей военнослужащих. Ког-
да же всё необходимое строительство бу-
дет завершено, эти 4000 не нюхавших по-
роху немецких солдат несомненно станут 
решающей силой в регионе и смогут легко 
противостоять закалённым в боях и много-
кратно превосходящим их по численности 
войскам потенциального противника.

В вопросах поставки в Украину дально-
бойных ракет «Таурус» Борис Писториус 
склонен к солидаризации с канцлером 
Шольцем: ведь ни одна из до сих пор по-
ставляемых Киеву ракет не была так совер-
шенна и дальнобойна, как немецкий «Тау-
рус», а потому на канцлере, недавно пере-
жившем несколько неприятных минут на 
аэродроме в Тель-Авиве под обстрелом па-
лестинских боевиков, и, несомненно, не 
желающем испытывать аналогичные ощу-
щения в Берлине, лежит особая ответст-
венность. Американский ATACMS имеет 
дальность стрельбы всего 165 км, а немец-
кий TAURUS – целых 500 км. Поэтому у 
России, и так затаившей обиду на Герма-
нию за поставки Украине тяжёлой броне-
техники, могут возникнуть нехорошие во-
просы в случае удара немецкими ракетами 
по целям в глубине российской террито-
рии. А после того как нехорошие вопросы 
будут заданы, для Берлина вполне могут 
наступить ещё менее приятные последст-
вия, к которым немецкие политики совсем 
не готовы.

Министр считает, что Германия и так 
уже делает для Украины максимум воз-
можного, поэтому требовать от неё чего-то 
большего по меньшей мере некрасиво.
В настоящее время ФРГ – второй по вели-
чине после США сторонник киевского ре-
жима в мире, лишь на позапрошлой неделе 
отправивший на Украину продукции воен-
ного назначения на сумму более €1 млрд. 
Сколько средств из далеко не безразмерно-
го национального бюджета придётся по-
тратить Германии на поддержку Украины 
в условиях неослабевающей рецессии – не-
известно. Хотя канцлер Шольц вслед за 
американским президентом Джо Байде-
ном уже пообещал, что Германия будет 
поддерживать Украину «столько, сколько 
потребуется».

В вопросах поддержки Израиля Борис 
Писториус занимает по-иезуитски сдер-
жанную дипломатичную позицию, говоря, 
что «он не говорит, что красных линий в во-
просе военной помощи Израилю не су-
ществует, однако он их не проводит». Хо-
чется верить в то, что момент, когда гипо-
тетическая красная линия будет пересече-
на, для Германии никогда не наступит.
А 1000 солдат немецкого спецназа, пере-
брошенных на Кипр, никогда не примут 
участия в конфликте далеко за пределами 
родной страны. В конфликте, в котором за 
70 лет непрерывной вражды уже не оста-
лось правых и виноватых.

Фото: wikipedia.org

Фото: wikipedia.org

Фото: wikipedia.org
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Тино Хрупалла, лидер германской оп-
позиционной партии «Альтернатива 
для Германии» (AfD), которую боль-
шинство либеральных мейнстримных 
медиа в рамках кампании по стигмати-
зации и очернению предпочитают назы-
вать правопопулистской, находится под 
наблюдением врачей в палате интенсив-
ной терапии, после того как потерял со-
знание во время предвыборного митин-
га в баварском Ингольштадте. Мероп-
риятие должно было состояться за четы-
ре дня до выборов в ландтаг Баварии.

Первоначально о происшествии сооб-
щили газеты Donaukurier и Junge Freiheit. 
Как рассказал Donaukurier Геральд Гросц, 
бывший политик FPÖ, Хрупалла успел сде-
лать несколько селфи, после чего потерял 
сознание. Политику была оказана первая 
медицинская помощь, после чего он был 
доставлен в ближайшую клинику. После 
проведения медицинского обследования 
на его теле был обнаружен небольшой трав-
мированный участок кожи, похожий на 
след от укола булавочной иглой. По сооб-
щениям очевидцев, Хрупалла жаловался 
на тошноту, судороги и головокружение.

В четверг представитель прокуратуры 
сообщил, что начато предварительное рас-

следование по подозрению в нанесении те-
лесных повреждений, а представитель 
фракции AfD в баварском ландтаге расска-
зал, что инцидент, из-за которого политик 
потерял сознание, произошёл в толпе неза-
долго до выступления Хрупаллы. Полиция 
попросила посетителей, которые вели фо-
то- и видеосъёмку в районе мероприятия, 
предоставить их следователям. Хотя, по 
словам пресс-секретаря партии, Хрупалла 
хорошо себя чувствует, а его состояние 
«стабильно в соответствии с обстоятельст-
вами», это слабо вяжется с нахождением 
Хрупаллы в палате интенсивной терапии.

Тино Хрупалла, уроженец Саксонии, с 
июня 2022 года вместе с Алисой Вайдель 
составляет харизматичный дуэт лидеров 
партии и парламентской фракции AfD, ко-
торую одинаково ненавидят все ключевые 
системные силы в немецком бундестаге.

Вайдель также в последнее время посту-
пают угрозы. Настолько серьёзные, что она 
отказалась от запланированного публично-
го выступления в баварско-тюрингском 
приграничном городе Мёдларойт в День 
германского единства. Представитель пар-
тии сообщил, что в позапрошлые выход-
ные там произошёл «инцидент, связанный 
с вопросами безопасности». Супруга Али-

сы Вайдель и их дети живут в городке Айн-
зидельн в центральной части Швейцарии, 
поэтому вопросы охраны и расследования 
инцидента были возложены на полицию 
Швейцарской конфедерации.

«Госпожа Вайдель и её семья были вы-
везены из частной квартиры в безопасное 
место сотрудниками службы безопаснос-
ти, так как всё чаще стали появляться при-
знаки нападения на её семью, однако по 
тактическим соображениям полиции мы 
не можем сообщить никаких дополнитель-
ных деталей», – сообщил официальный 
представитель полиции кантона Швиц, од-
нако предпочёл не отвечать на вопрос о 
том, откуда поступила наводка на попытку 
покушения, и оставил открытым вопрос о 
том, продолжаются ли конкретные поли-
цейские мероприятия.

Впрочем, журналисты немецких мейн-
стримных медиа уже попытались предста-
вить дело так, словно никакого покушения 
на Вайдель не планировалось, а история 
была придумана AfD для набора предвы-
борных очков, в то время как политик вмес-
те с семьёй отправилась на отдых на Май-
орку. Вайдель действительно была на Май-
орке вместе с семьёй, однако полетела она 
туда, следуя рекомендации полиции, посо-

Политическую оппозицию в Германии начали бить
Все фото: tinochrupalla.de/facebook

Григорий Спицын
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ветовавшей ей «провести некоторое время 
вдали от своего дома, который предполо-
жительно был объектом нападения, не со-
общая из соображений безопасности о сво-
ём местонахождении».

Примечательно, что в августе в Герма-
нии также подвергся нападению депутат 
городского совета Аугсбурга и кандидат в 
депутаты баварского ландтага от AfD Ан-
дреас Юрка. В настоящее время полиция 
проводит обыск в квартирах двух подозре-
ваемых 19-летнего и 21-летнего мужчин 
по факту нанесения опасных телесных по-
вреждений. На прошлой неделе в их квар-
тирах были проведены обыски и изъяты 
мобильные телефоны. Также был изъят мо-
бильный телефон одного из соратников Ан-
дреаса Юрки.

В середине августа Юрка заявил, что 
подвергся нападению из-за своей партий-
ной принадлежности, однако у полиции 
сначала почему-то возникли сомнения в 
его версии. Столкнувшись с подобным от-
ношением, Юрка вообще отказался от 
дальнейшего общения с полицией, руко-
водство AfD также предпочло хранить мол-
чание, сославшись на нежелание мешать 
полицейскому расследованию. Впрочем, 
несколько позже представитель полиции 
Аугсбурга рассказал журналистам, что по-
дозрения Юрки подтвердились. По мне-
нию следствия, имела место физическая 
ссора, и депутат получил травмы, которые 
ему нанесли третьи лица.

Интересно, что Юрка заявил, что на него 
напали граждане ярко выраженной «южной 
внешности», однако в ответ на медиазапрос 
полиция сообщила, что подозреваемые яв-
ляются гражданами Германии, а вопрос об 
их миграционном бэкграунде к делу отно-
шения не имеет и подобная информация не 
собирается. Полиция также не сообщила о 
возможных мотивах подозреваемых.

В полицейском отчёте говорится лишь, 
что к политику и его 32-летней спутнице в 
Аугсбурге подошли двое неизвестных и 
один из них резко ударил Юрку по лицу. 
Политик был ранен, но первоначально от-
рицал необходимость оказания медицин-
ской помощи.

Сам Юрка сообщил в интервью на 
YouTube, что на него и его спутницу напа-
ли несколько человек и сбили с ног, когда 
они возвращались домой после вечеринки 
с барбекю для сотрудников избирательной 
кампании в Аугсбурге. Политик получил 
перелом стопы и в тот же вечер был до-
ставлен в больницу.

Если подобные нападения на предста-
вителей «Альтернативы для Германии» бу-
дут продолжаться, то, по мнению экспер-
тов, это лишь укрепит рейтинги главной 
политической силы, бросающей вызов не-
мецком политическому мейнстриму. Ведь 
ничто так хорошо не действует на среднего 
бюргера, собирающегося отправиться к ур-
нам для голосования, как портрет полити-
ка со следами насилия на теле, пострадав-
шего за интересы своих избирателей.
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Во времена правления Петра I в Сибирь 
приехали первые немцы, которые присту-
пили к работе на управленческих долж-
ностях. В числе их Иван Дмитриевич Бух-
гольц, потомок немцев, переселившихся в 
Россию в начале XVII века. Он служил в То-
больске и в Забайкалье, основал Ямышев-
скую крепость на Иртышской линии, за-
тем Омскую – на Иртыше. В начале авгус-
та 2023 года в центре города Омска на Ир-
тышской набережной торжественно от-
крыли ему памятник. Немецкая культура 
стала неотъемлемой частью истории Ом-
ской области.

В 1992 году был основан Азовский не-
мецкий национальный район Омской об-
ласти. Инициатором и первым главой рай-
она стал доктор биологических наук, заве-
дующий лабораторией СибНИИСХоза Бру-
но Генрихович Рейтер (1941–2019). На тот 
момент население района составляло 
19,4 тыс. человек, из них немцев – 11,6 тыс. 
(около 60 %), русских – 4,7 тыс., казахов – 
1,5 тыс., украинцев – 1,3 тыс. В таком на-
циональном составе началась новая исто-
рия Азовского немецкого национального 
муниципального района Омской области.

На въезде в районный центр находится 
спортивный клуб «Штерн» с надписью на 
входе „Herzlich Willkommen“. В админист-
ративных зданиях, школах, детских садах 
размещены таблички на входе и дверях ка-
бинетов на двух языках – русском и немец-

ком. Сохранить историю российских нем-
цев является приоритетной задачей руко-
водства района. И это вполне логично: в 
России все национальности равны и все 
имеют одинаковое право на сохранение 
своей истории и языка. На территории рай-
она находится Азовский районный исто-
рико-краеведческий музей, посвящённый 
быту российских немцев, традиционной 
культуре, творчеству самобытных худож-
ников. В его составе – 4 филиала, главный 
из которых расположен в самом центре 
большого села Азово. А совсем недавно, в 
рамках государственного национального 
проекта «Культура», был отреставрирован 
филиал в селе Александровка – он носит 
имя художника А.К. Вормсбехера. В ав-
густе 2023 года руководство Азовским ис-
торико-краеведческим музеем принял 
Алексей Классин. Специально для нашего 
издания он рассказал о работе и планах той 
частички Германии в Сибири.

«Берлинский телеграф»: Алексей, 
Вы не так давно вернулись из Германии 
в Россию. Расскажите о новом месте ра-
боты. Почему именно такое направле-
ние выбрали?

Алексей Классин: Да, в России я уже 
полтора года. Начал свой путь с работы в 
спортивной школе Омского района, потом 
возглавил Фонд развития народной ини-
циативы. Деятельностью фонда занима-
юсь и по сей день. Совсем недавно глава 

Азовского немецкого национального рай-
она пригласил меня на должность дирек-
тора музея. Тут можно смело сказать, что 
не я выбрал работу, а работа выбрала меня! 
Я раньше и не помышлял, что буду зани-
маться музейным делом. Сейчас пришло 
осознание того, насколько это важная за-
дача – хранить историю своих предков.

БТ: Расскажите подробнее о музее. 
Что могут там увидеть те, кто решит 
его посетить?

А.К.: Наш музей – это своеобразный 
кладезь немецкой культуры в Сибири. Мои 
предки были депортированы в Сибирь и 
здесь начинали жизнь с нуля. Тяжёлые до-
военные годы, война, всеобщая бедность – 
всё это сделало людей сильными. Немцы всег-
да отличались трудолюбием и своими ухо-
женными подворьями, что положительно 
отмечали все их соседи разных националь-
ностей.

Сейчас мы живём в такое время, когда 
необходимо большое внимание уделять ис-
тории народов такой многонациональной 
страны, как Россия. У нас в Азовском не-
мецком национальном районе разработан 
и организован туристический маршрут. В 
программу его входит посещение музеев, 
знакомство с сёлами, традиционные не-
мецкие свадебные обряды, мастер-класс 
по изготовлению немецких вафель на ста-
ринной вафельнице. В маршрут включена 
поездка в пекарню Deutsche Bäkerei и на-

Хранители истории российских немцев в Сибири

Алексей Классин
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стоящую немецкую пивоварню. Также 
есть возможность увидеть крупные аграр-
ные производства. В зависимости от вре-
мени года состав программы меняется. 
Есть «Пасхальная неделя», «Немецкое 
Рождество», «Праздник урожая». Гостей 
сопровождают экскурсоводы в традици-
онных немецких нарядах.

Главное достояние нашего музея – это 
работы местного художника А.К. Вормс-
бехера (1914–2007). В его творчестве отра-
жена история российских немцев. Напри-
мер, картина «Депортация» – настоящий 
шедевр.

В Азовском музее трудится очень про-
фессиональный коллектив, который про-
ведёт любую экскурсию на высшем уров-
не. Здесь каждый человек сможет окунуть-
ся в историю и культуру, которая никого не 
оставит равнодушным.

БТ: Как существует музей? Кто его 
поддерживает? В свете всех событий не 
появилось ли препятствий для вашей ра-
боты?

А.К.: Во-первых, это государственная 
организация. Россия – поистине страна ве-
ликая и многогранная в плане культуры, и 
не только. В нашей стране главное – чтобы 
человек оставался человеком. Мы не смот-
рим на цвет кожи, разрез глаз, религию. 
Здесь все равны, и поэтому говорить о пре-
пятствиях в данном контексте в корне не 
верно. Если кто-то слышал иное, то это 
ложь. Судите сами: только на реставрацию 
музея имени А.К. Вормсбехера по нацио-
нальному проекту из государственного бюд-
жета в 2023 году было выделено 19 мил-
лионов рублей. Россия заинтересована в 
развитии и поддержке культуры всех наро-
дов. Так что ждём всех в гости! Примем 
как родных.

БТ: И всё же, почему Вы приняли ре-
шение вернуться? Чем привлекла имен-
но Сибирь? Знаете ли Вы тех, кто так-
же вернулся туда именно из Германии?

А.К.: Есть старая мудрость: «Где ро-
дился, там и пригодился». Причин моего 
возвращения немало, хотя в Германии оста-
лось много хороших друзей и много тех, 
по кому я не перестану скучать. Сейчас во-
обще растёт количество желающих вер-
нуться соотечественников. Только я лично 
знаю минимум 10 таких семей, а их в разы 
больше. Что касается выбора места, то в 
России много возможностей. Омский ре-
гион готов принять всех желающих, тем бо-
лее, что здесь то место, где рады нашим, 
русским немцам. Осуществляется под-
держка предпринимателей, которые гото-
вы приехать с инвестиционными проекта-
ми, существует множество государствен-
ных программ. Работы в Омске и Омской 
области более чем достаточно, всегда нуж-
ны мастера своего дела. Ну а редакцию 
«Берлинского телеграфа» приглашаем к 
нам с официальным визитом! Лучше один 
раз увидеть, чем сто раз услышать. Мы бу-
дем очень рады познакомить вас с кусоч-
ком Германии на Сибирской земле.
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Церемония закрытия старейшего в 
Германии российского консульского уч-
реждения прошла в Лейпциге. Оно про-
существовало 240 лет.

В мероприятии приняли участие посол 
РФ в ФРГ Сергей Нечаев, сотрудники рос-
сийского посольства и генконсульства в 
Лейпциге. Под гимн РФ состоялся тор-
жественный спуск российского флага. Со 
входа в консульство была снята табличка.

«Лейпцигское загранучреждение – ста-
рейшее консульское загранучреждение 
России в Германии», – заявил российским 
журналистам посол РФ в ФРГ Сергей Не-
чаев. При этом он добавил, что в этом году 
исполнилось 240 лет с тех пор, как это кон-
сульское учреждение открылось. «Теперь 
мы его вынуждены закрывать», – конста-
тировал Нечаев.

В то же время дипломат акцентировал 
внимание на огромном объеме культурно-
го и историко-мемориального сотрудни-
чества, которым занималось генкон-
сульство в Лейпциге, «потому что в Саксо-
нии и в Тюрингии находится в общей слож-
ности около 400 захоронений советских во-
инов, которые освобождали Германию от 
нацизма».

«Мы не оставим их без внимания и пос-
ле закрытия генконсульства и будем про-
должать вместе с нашими соотечественни-
ками внимательно следить за их состояни-
ем», – заверил Нечаев.

По официальным данным, 26 тыс. росси-
ян стоят на учете в генконсульстве в Лейпци-
ге. 1 ноября 2023 года предоставление всех 
консульских услуг там было приостановле-
но, кроме выдачи готовых паспортов. Она 
была продлена до 17 ноября 2023.

«Мы сделаем все возможное, чтобы ми-
нимизировать ущерб от закрытия генкон-
сульства», – указал российский посол. 
«Консульство закрывалось, но каждый раз 
консульство возрождалось. Мне очень хо-
чется надеяться, что рассудительность и 
прагматизм в конечном счете одержат верх 
и мы не навсегда прощаемся с Саксонией и 
Тюрингией», – заключил он.

31 мая Берлин уведомил Москву о необ-
ходимости до конца года прекратить рабо-
ту четырех из пяти генконсульств РФ на 
территории Германии.

В ФРГ работали генконсульства РФ в 
Бонне, Гамбурге, Лейпциге, Мюнхене и 
Франкфурте-на-Майне. Теперь интересы 
России в Германии будет представлять по-
сольство РФ в Берлине и генконсульство 
в Бонне.

Консульский округ Гамбурга и Лейпцига 
переводится под эгиду посольства РФ в Бер-
лине, Мюнхена и Франкфурта-на-Майне – 
под эгиду генконсульства в Бонне.

Сами здания генконсульства в Лейпци-
ге остаются в собственности России, но ли-
шаются консульского и дипломатического 
иммунитета.

Ранее в Министерстве иностранных дел 
России сообщили, что ФРГ по собствен-
ной инициативе закрыла генконсульства в 
Екатеринбурге, Новосибирске и Калинин-
граде в рамках курса на разрыв российско-
германских отношений.

Об истории консульства РФ
в Лейпциге

Консульство России в Лейпциге было 
открыто 30 марта 1783 года по указу импе-
ратрицы Екатерины II. Оно стало первым 
иностранным консульским учреждением в 
саксонском городе ярмарок, торговли, на-
уки и культуры. Первым консулом России 
в Лейпциге стал коллежский асессор Фе-
дор Сапожников (1749–1789). Важней-
шим направлением работы консульства 
уже с XVIII века стало содействие разви-
тию торговых и научных связей России с 
Саксонией, а далее – с Германией.

В Лейпциге закрыли старейшее в Германии
российское консульство

Александр Бойко

Все фото: А. Бойко
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С 10 июля 1812 года россий-
ское министерство иностран-
ных дел из-за войны с Напо-
леоном на долгое время прио-
становило работу консульства. 
Лишь 9 июля 1821 года на долж-
ность консула в Лейпциге был 
назначен Вильгельм фон Фрей-
ганг.

С началом Первой мировой 
войны деятельность консуль-
ского учреждения в Лейпциге 
прервалась на 40 лет. При Вей-
марской республике присутст-
вие Советского Союза в Лейп-
циге осуществляло Информа-
ционное бюро для иностран-
ных ярмарок, упраздненное в 
1938 году.

Лишь 9 июня 1954 года бы-
ла достигнута договоренность 
о возобновлении работы кон-
сульства в Лейпциге. Первым 
советским консулом в Лейпци-
ге стал Михаил Деев. С 1965 го-
да консульству был присвоен 
статус генерального консуль-
ства.

С 1990 года до сегодняшнего 
дня к консульскому округу ген-
консульства в Лейпциге отно-
сились Саксония и Тюрингия.

Материал был подготовлен 
совместно с главой «Москов-
ского Комсомольца» в Герма-
нии Сергеем Родионовым.



«Свобода Палестине от реки до моря», 
– завершил своё выступление спикер де-
монстрации на Аугустусплац в Лейпциге 
под названием «Остановим геноцид в сек-
торе Газа», где в среду присутствовали от 
200 до 300 человек, последовавших при-
зыву группы «Хандала Лейпциг» протес-
товать против предполагаемого геноцида 
в секторе Газа.

«Мы зарегистрировали это заявле-
ние и передали его в прокуратуру для 
дальнейшего расследования, – заявила 
в четверг пресс-секретарь полиции Сю-
занна Любке, отвечая на вопрос LVZ. – 
Кроме того, все остальные заявления на 
демонстрации, включая речи на араб-
ском и английском языках, также будут 
рассмотрены более внимательно».

Эти заявления могут повлечь за собой 
уголовные последствия как минимум для 
одного из выступавших. Дело в том, что 
фраза «Свобода Палестины от реки до мо-
ря» уже много лет используется в связи с 
ближневосточным конфликтом сторонни-
ками арабского населения в секторе Газа и 
на Западном берегу. Он призывает к созда-
нию палестинского государства от реки 
Иордан до Средиземного моря, игнорируя 
существование там государства Израиль. 
Полиция Берлина недавно заявила, что эти 
заявления будут преследоваться как уго-
ловное преступление. Прокуратура Берли-
на рассматривает этот лозунг как первона-
чальное подозрение в подстрекательстве к 
мятежу, поскольку он затрагивает право 
Израиля на существование.

Помимо заявления, которое предстоит 
проверить, полиция Лейпцига также про-
веряет все другие отрывки речи, в том чис-
ле сделанные в среду, многие из которых 
были на арабском и английском языках. «У 

нас есть видеозаписи всей демонстрации, 
которые сейчас переводятся переводчи-
ком», – продолжила представитель поли-
ции Лейпцига. Первоначально власти за-
просили переводчика для демонстрации, 
но приглашение не состоялось из-за позд-
него уведомления.

Как сообщает сайт dw.de, во многих го-
родах Германии, несмотря на запрет, про-
шли пропалестинские демонстрации. В 
Берлине, к примеру, в районе Нойкёльн, 
где живет много арабских мигрантов, со-
брались протестующие и эта акция закон-
чилась столкновениями с полицией, кото-
рые продолжались несколько часов. Отме-
чается, что в беспорядках вечером 18 ок-
тября участвовали в первую очередь моло-
дые люди и подростки. В телеграм-кана-
лах, где обсуждалось проведение акции, 
мужчин призывали приходить в масках, 
брать с собой камни и дубинки.

«В Газе убивают наших братьев и сес-
тёр. Мы превратим Нойкёльн в Газу. Подо-
жжём всё», - говорилось в одном из таких 
телеграмм - каналов, сообщает Bild.

Демонстранты бросали в полицейских 
камни и бутылки, а также обстреливали их 
пиротехникой. Агрессивные протестую-
щие поджигали машины и даже сожгли гру-
зовик, а из-за фейерверков, которые они за-
пускали, на балконе одного из домов на-
чался пожар. 65 полицейских получили ра-
нения, 174 человека были задержаны. Бы-
ло заведено 65 уголовных дел, сообщили в 
берлинской полиции.

«Нам нужны быстрые судебные раз-
бирательства и приговоры в отноше-
нии участников беспорядков», – заявил 
председатель профсоюза полиции ФРГ 
Йохен Копельке. Говоря о попытке под-
жога еврейского центра в Берлине, он за-

явил об «абсолютно отвратительной ат-
мосфере в Германии».

События последних дней, произошед-
шие в столкновении Израиля с террорис-
тической группировкой ХАМАС, особен-
но после попадания ракеты в баптистскую 
больницу «Аль-Ахли», расположенную в 
одном из центральных районов Газы, вско-
лыхнули мусульманские общины всего 
мира. Опубликованные ХАМАСом дан-
ные не могли не вызвать возмущение – от 
500 до 800 погибших.

«Общее число жертв крупнейшей ак-
ции насилия, совершённой израильски-
ми оккупантами в баптистской больни-
це, достигло 471 мученика. Ещё 28 чело-
век находятся в критическом состоя-
нии, помимо них были ранены 314 чело-
век»,– продолжает утверждать А. аль-
Кадара, пресс-секретарь Минздрава Га-
зы 18 октября.

Эти утверждения вызывают сомнения, 
основанные в том числе на многочислен-
ных кадрах, снятых на месте трагедии на 
следующий день. Судя по небольшой во-
ронке, ракета упала на парковку, а взрыв не 
смог существенно повредить комплекс зда-
ний больницы. Один из собеседников BBC 
уверяет, что в момент удара около тысячи 
человек находились во дворе больницы. 
Однако не всем в это верится.

Проблема была только в том, что вся ин-
формация была лживой, а многие мировые 
новостные агентства поспешили её опуб-
ликовать, забыв о главном правиле журна-
листов – нельзя публиковать непроверен-
ную информацию. При этом они забыли со-
общить, что информация была фальши-
вой, после того, как это было установлено.

Главный распространитель фейковой 
информации катарский телеканал Al Ja-

Запрещённые демонстрации и откровенная ложь

Самоил Дувидович 

BERLINER TELEGRAPH  202320



zeera, показавший в прямом эфире в 18:59 
пуск ракет из Газы по Израилю, поломку 
одной из боеголовок и мощный взрыв на 
земле, стыдливо переключился на другую 
тему, прервав показ видео в момент, когда 
ракета меняет траекторию полёта и взры-
вается, упав на территорию больницы.

Как выяснилось на следующий день, за-
пуск ракеты Исламским джихадом был не-
удачным и ракета попала на парковку око-
ло больницы. Жертвы есть, но на порядок 
меньше. И Израиль к этому не имеет отно-
шения. Глава пресс-службы ЦАХАЛа бри-
гадный генерал Даниэль Хагари на вечер-
нем брифинге ответил на вопросы о том, 
почему армия так долго не реагировала на 
измышления относительно «израильского 
удара по больнице в Газе».

«Мы говорим миру правду, – сказал 
Хагари, – в то время как наши враги рас-
пространяют ложь. Мы прилагаем ог-
ромные усилия, чтобы проверить инфор-
мацию. Это тяжелый и неблагодарный 
труд. Но выбора у нас нет. ХАМАС ведет 
ракетные обстрелы, используя в качест-
ве прикрытия школы, больницы, ино-
странные представительства и мирное 
население. Исламский джихад с 7 октяб-
ря произвел 450 неудачных запусков ра-
кет, стреляя по Израилю без разбора, под-
вергая опасности и нанося увечья жите-
лям сектор Газа».

А мусульманский мир кипит, и никто не 
пытается загасить разгорающийся пожар, 
который, кроме как ХАМАС, никому не ну-
жен. Хочется напомнить, что ХАМАС и Ис-

ламский джихад запустили десятки ракет 
по Израилю из соседнего с больницей жи-
лого квартала. Одна из них упала на пар-
кинг больницы и сдетонировала, вызвав 
пожар на парковке. Сгорели автомобили. 
Никто не обращает внимание на то, что зда-
ние больницы не пострадало! Крыша и сте-
ны целые. Внутри больницы разрушений 
нет. Озвученные Министерством здраво-
охранения Газы количество трупов — это 
полное вранье. Французское информаци-
онное агентство AFP опубликовало вече-
ром 18 октября данные о реальном коли-
честве погибших в результате взрыва в 
больнице в центре Газы. В сообщении го-
ворится: «В то время как ХАМАС утверж-
дает, что в результате взрыва в больнице в 
Газе погиб 471 человек, источник в Евро-
пейском союзе утверждает, что число по-
гибших составляет от 10 до 50 человек».

Моря крови на земле, о котором гово-
рил ХАМАС, тоже нет. Внимательный чи-
татель, глядя на фото парковки и больни-
цы, поймёт, что такое количество людей 
там разместить, даже вплотную друг к дру-
гу, невозможно.

Журналисты BILD Юлиан Рёпке и Фи-
липп Пятов собрали все имеющиеся на дан-
ный момент доказательства того, что по 
больнице Аль-Ахли в городе Газа ударили 
террористы, а не армия Израиля:

• Трансляция телеканала Al Jazeera, где 
в 18:59 показали пуск ракет из Газы по 
Израилю, поломку одной из боеголо-
вок и мощный взрыв на земле.

• Спутниковые снимки, где ясно видно, 

что повреждено не здание больницы, а 
автомобили на парковке. Они сгорели, 
тротуар почернел. Такие поверхност-
ные повреждения наносят ракеты бое-
виков. Армейские ракеты ЦАХАЛ го-
раздо мощнее, нанесли бы больший 
урон и оставили бы воронку.

• Телефонный разговор боевиков, пере-
хваченный армией Израиля. Один из 
террористов признаёт, что это их раке-
ты, «выпущенные с кладбища за боль-
ницей».

«Ложь ХАМАС о больнице разобла-
чена. На это указывают все доказатель-
ства», – пишут журналисты BILD.

А волнения в мусульманском обществе 
продолжаются. И никто не вспоминает о 
событиях, случившихся 7 октября, когда 
около 3000 бойцов ХАМАС прорвали гра-
ницу и устроили резню на территории Из-
раиля, убивая, отрубая головы, насилуя и 
сжигая женщин, детей и стариков. К сожа-
лению, мусульманское общество праздно-
вало это событие, раздавая сладости на 
улицах в честь гибели более 1200 евреев и 
захвата более 200 заложников. Праздник с 
кровью на руках, самый страшный после 
трагедии Холокоста.

В социальных сетях распространялось 
сообщение о том, что в ходе вчерашних 
беспорядков в районе Нойкёльн после не-
санкционированной пропалестинской ак-
ции погиб 13-летний школьник. В берлин-
ской полиции эту информацию назвали 
фейковой. В официальном сообщении при 
этом говорится, что полицейские, дежу-
рившие в Нойкёльне, подверглись нападе-
нию с применением камней, фейерверков 
и горючих жидкостей.

«Мы знаем, что в данный момент мно-
гие люди крайне эмоциональны. Но фей-
ковые новости опасны — в худшем слу-
чае они приводят к насилию», –заявили 
в полиции Берлина.

В центре Берлина неизвестные бросили 
два коктейля Молотова в здание, где рас-
положены различные еврейские учрежде-
ния, в том числе помещения школы «Тал-
муд-Тора», а также синагога Кахал Адасс. 
Люди и само здание не пострадали, а напа-
давшие скрылись. Пока полиция проводи-
ла расследование на месте происшествия, 
30-летний мужчина приехал на электроса-
мокате, бросил его и побежал к синагоге. 
Его сразу задержали, при этом мужчина со-
противлялся и выкрикивал антиизраиль-
ские лозунги.

«Нападения на еврейские учреждения, 
жестокие беспорядки на наших улицах – 
это бесчеловечно, отвратительно и недо-
пустимо. Антисемитизму нет места в Гер-
мании. Я в этой ситуации особенно благо-
дарю наши силы безопасности», – напи-
сал канцлер Германии Олаф Шольц, от-
реагировав на происшествие.

Foto: @BILD_Russian, Использованы 
материалы LVZ, Bild и DW.
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29 сентября 2023 года состоялся релиз 
нового документального фильма нидер-
ландского кинорежиссёра Марайна Пул-
са (Marijn Poels) под названием The Pri-
mordial Code. Прежние документаль-
ные фильмы Марайна не раз заставля-
ли зрителя встрепенуться, теперь же 
вздрогнуть от визуального журналист-
ского разбора реальности могут и пред-
ставители русскоязычной аудитории.

Под эгидой медиа «Берлинский Теле-
граф» семейная пара журналистов Стелла 
Кунц и Александр Кунц в рамках авторско-
го проекта SFERA решили познакомить 
зрителя русскоязычной аудитории с доку-
менталистом.

Мы побывали в творческой студии ки-
норежиссёра, которую сам Марайн назы-
вает кабиной, где происходит магия. В ин-
тервью мы затронули различные вопросы:

џ что за замаскированная «золотая» ис-
тория вокруг Берлина побудила Ма-
райна уехать с семьёй в глубинку Гер-
мании;

џ как многие годы съёмок фильмов в 
Африке повлияли на восприятие жиз-
ни Марайна в Европе, и чему европей-
цам стоит поучиться у африканцев;

џ почему документалист называет себя 
в автобиографии автодидактом и что 
для него система образования;

џ что в прямом смысле значило для Ма-

райна «выкарабкаться из могилы»;
џ какой внешний фактор побудил доку-

менталиста выбрать «красную таб-
летку» (метафора из фильма «Матри-
ца») после релиза своего первого 
фильма The Uncertainty Has Settled;

џ почему в новом фильме The Primordi-
al Code Марайн задаётся философ-
ским вопросом о происхождении че-
ловека, открывает занавес скрытых 
фактов истории человечества и соб-
ственноручно в своём саду строит 
сакральную пирамиду.

В ходе съёмки интервью в построенной 
пирамиде Марайна мы отметили некото-
рые загадочные неполадки с техникой, ко-
торые зритель может сам лицезреть в на-
шем выпуске в рамках проекта SFERA.

Новый резонансный документальный фильм
нидерландского кинорежиссёра Марайна Пулса

Кадр из видео. Во время интервью

2

1

Стелла Кунц
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Отметим, что мировая премьера 
первого фильма Марайна Пулса The 
Uncertainty Has Settled состоялась 
9 февраля 2017 г. на Берлинском фес-
тивале независимого кино в истори-
ческом кинотеатре «Вавилон», где 
он получил приз за лучший докумен-
тальный фильм.

Также фильм был показан на ки-
нопоказе в Mindfield Film Festival 
Los Angeles, где Марайн был удосто-
ен награды Diamond Award за луч-
ший документальный фильм. На фес-
тивале Paris Independent Film Festival 
Марайн также получил приз за луч-
ший документальный фильм.

С 2017 года документалист почти 
каждый год снимает новый фильм, 
который сам монтирует и в котором 
сам выступает в роли актера-рассле-
дователя. Многие фильмы Марайна 
сняты на пожертвования друзей и 
тех, кто поддерживает стремление 
Марайна в поисках истины.

Фильмы Марайна: PARADOG-
MA (2018), Return to Eden, It`s all 
about Coming Home (2020), Head-
wind 21 (2021), PANDAMNED 
(2022).

«Я больше не переубеждаю зри-
теля. Я всего лишь даю ингредиен-
ты для размышления. Если кто-то 
скажет после просмотра моего 
фильма, что это действительно 
так, – отлично. Если кто-то ска-
жет, что это чушь или интертей-
мент, то так тому и быть. Важ-
но, что я это сделал и отпустил 
от себя», – говорит Марайн о новом 
своём фильме The Primordial Code.

1. На фото: Марайн Пулс, Стелла 
Кунц, Александр Кунц.

2. На фото: Марайн Пулс. Лекция 
о фильме The Primordial Code в 
Нидерландах.

Кадр из видео. Во время интервью

Кадры из фильма. «Возможно мы пыль с небес»
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6 декабря 2023 года Немецко-Украин-
ская промышленно-торговая палата (AHK) 
в официальном письме отметила, что про-
должающиеся нарушения пограничного 
движения на польско-украинской границе 
достигли критической ситуации.

«На протяжении нескольких месяцев мы 
наблюдаем серьёзные сбои на польско-
украинской границе, которые приводят к 
длительным периодам ожидания. Время 
ожидания до двух недель ставит под угрозу 
бизнес европейских и украинских компаний 
в Украине. Для некоторых немецких компа-
ний эта тема имеет первостепенное значе-
ние. В противном случае компании свернут 
свой бизнес и покинут Украину», – сообща-
ется в обращении от лица управляющего ди-
ректора AHK Ukraine Райнера Перау.

Как известно, на белорусско-польской 
границе функционирует единственный 
пункт пропуска для грузового транспорта 
«Козловичи-Кукурыки». Государственный 
пограничный комитет Беларуси в статисти-
ческих сводках отмечает, что из-за нерит-
мичной работы польской стороны на выезд 
из Беларуси находятся более тысячи боль-
шегрузов. По последним данным очередь 
простирается более чем на 30 километров.

Так как в преддверии завершения года 
грузоперевозчикам необходимо закрыть 
договора по поставкам, а также учитывая 
фактор наличия лишь единственного пун-
кта пограничного пропуска, – скопление 
большегрузов можно было бы трактовать 
как вполне естественное явление. Однако 
стоит отметить, что польская сторона, ру-

ководствуясь политическими амбициями, 
намеренно блокирует транспортную сис-
тему на границе с Беларусью, тем самым 
нарушая нормативные правовые акты по 
пропуску грузоперевозок в Европу, а так-
же рискуя лишний раз подорвать собст-
венную экономику. Хотя именно экономи-
ческий вопрос Польши сегодня как никог-
да пестрит заголовками отчаяния в миро-
вом медийном пространстве.

Больше месяца польские грузоперевоз-
чики блокируют пограничные переходы в 
Украину, позже 23 ноября к протесту пред-

ставителей транспортной логистики при-
соединились и польские фермеры. Пред-
ставители как АПК, так и транспортной ин-
дустрии недовольны конкурентами из 
Украины, готовыми работать по демпин-
говым тарифам. Так, польские фермеры 
возмущаются поставкой дешёвого украин-
ского зерна в Европу, а водители грузови-
ков обвиняют украинских коллег в том, 
что они вытесняют их из сферы перевозок 
товаров по ЕС, предлагая расценки намно-
го ниже уровня рентабельности польских 
фирм. Они также жалуются, что украин-
цам не нужно платить за разрешение на 
въезд в ЕС.

Сложившуюся ситуацию прокоммен-
тировал бывший президент ассоциации 
международных автоперевозчиков Поль-
ши (ZMPD) Ян Бучек:

«Они протестуют, так как стали свиде-
телями упадка своего бизнеса. Польские 
компании банкротятся ежедневно. Мы 
больше не можем с этим мириться. Мы хо-
тели бы помочь Украине и её народу, поэто-
му мы предложили военную помощь и за-
нялись доставкой гуманитарных грузов, но 
мы не хотим терять наш собственный ры-
нок в пользу украинских перевозчиков».

Напомним, что в марте 2023 года Ян Бу-
чек, тогда ещё президент ZPMD, высказы-
вал опасения и о потере восточных рынков 
для Польши. Так как большая часть поль-
ских контрактов перешла к белорусским и 
русским операторам.

Организатором протеста на украин-
ско-польской границе выступил Рафал 

Польша больше месяца блокирует систему грузоперевозок
на границах с Украиной и Беларусью

Стелла Кунц
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Меклер, представитель ультраправой пар-
тии Ruch Narodowy. Рафал заявил, что бло-
кировка транспортной системы – это един-
ственный для поляков способ отстоять 
свои законные прибыли, хотя этой пробле-
мой должно заниматься государство. Про-
тестующие выдвинули Украине ряд требо-
ваний, среди которых возврат разрешения 
на въезд в ЕС для украинских компаний, а 
также организация специальных очередей 
для фур с европейскими номерами.

Украинские дальнобойщики в ответ на 
требования передали Рафалу в социаль-
ных сетях пламенный привет, транслируя 
на видео перевозку фур по железной доро-
ге, что априори идёт вразрез с разумом в со-
временных реалиях. Кроме того, польская 
пограничная служба вынуждена была 
предотвратить попытки «мирных перего-
воров» со стороны украинских дальнобой-
щиков под лозунгом «Слава Украине, ре-
зать ляхов».

За свой хлеб полякам бороться в оди-
ночку не пришлось: 1 декабря протесты 
поддержали и словацкие перевозчики. А 
пару дней позже ещё Венгрия перекрыла 
въезд украинским фурам, следовавшим из 
Словакии.

Однако позже в ходе достигнутой дого-
ворённости Украины с министерством ин-
фраструктуры Польши и Люблинским вое-
водством при поддержке ЕС в ночь на 4 де-
кабря был открыт пограничный пункт 
«Угринов – Долгобычув» для пустых боль-
шегрузов.

«Это первый пункт в списке действий, 
которые реализует украинская сторона с 
целью разблокирования границы», – сооб-
щил Александр Курбаков, министр инфра-
структуры Украины.

По данным польской пограничной служ-
бы, время ожидания грузовиков на погра-
ничном переходе «Медыка» составляет 
127 часов. Продлевая блокаду, водители 
присоединяются к протесту фермеров, ко-
торые требуют государственной помощи 
из-за низких цен на зерно.

Ввиду польского протеста Украина ли-
шилась своевременной доставки гумани-
тарной и военной помощи. Страдают про-
мышленная и фармацевтическая отрасли, 
пригодность импортных лекарств стоит те-
перь под вопросом, так как в застрявших 
фурах сложно соблюдать правильный тем-
пературный режим. Стоимость автогаза на 
АЗС заметно возросла.

6 декабря ситуация с польской блоки-
ровкой грузовиков на украинской границе 
рассматривалась Европейской комиссией. 
По словам комиссара ЕС по транспорту 
Адины Валян, никаких признаков готов-
ности разрешения конфликта не наблюда-
ется. Комиссар угрожает возбудить дело о 
нарушении. Кроме этого, вопрос о внесе-
нии изменений в транспортное соглаше-
ние между ЕС и Украиной, вынесенный 
Польшей на рассмотрение Совета Европы, 
не получил поддержки министров транс-
порта, за исключением представителей 
Словакии и Венгрии.

В Киеве, однако, с энтузиазмом воспри-
няли новости о назначении новым премь-
ер-министром Польши «еврооптимиста» 
Дональда Туска, который всегда был на-
строен по отношению к Украине гораздо 
более благожелательно, чем его национа-
листические предшественники.

11 декабря в 14:00 лёд тронулся. Со 
слов вице-премьера Александра Курбако-
ва следует: «На КПП «Ягодин – Дорогуск» 

на границе Украины и Польши разблоки-
ровали и возобновили стабильное движе-
ние грузовиков. В направлении Украины 
проехали 15 транспортных средств, 25 гру-
зовиков оформляются – они направятся в 
сторону Польши».

Спустя 4 часа польские протестующие 
снова перегородили дорогу возле пункта 
пропуска «Ягодин – Дорогуск». Украин-
ские водители сообщили, что их не про-
пускают под предлогом поломки фуры, пе-
регородившей путь.

По последним данным на 13 декабря, си-
туация на пункте пропуска «Ягодин» увен-
чалась успехом.

Выезд грузовых автомобилей в ЕС осу-
ществляется в штатном порядке с соблю-
дением технологических процессов.

Что касается затора на белорусско-поль-
ской границе – всё сложно. Ситуация на 
13 декабря: очередь составляет примерно 
800 большегрузов, при этом на данный мо-
мент нет никаких прогнозов со стороны 
Польши, что выполняющие свою работу 
водители смогут в этом году закрыть кон-
тракты и встретить Новый год дома.

Немцы, в свою очередь, в соцсетях на-
мекают «борющимся за хлеб» полякам, 
что те забыли, как 10 лет назад при вступ-
лении в ЕС те точно так же предложили Ев-
ропе более выгодные по ценовой катего-
рии услуги, тем самым поставив немецкий 
бизнес под угрозу. Кроме этого, немецкие 
дальнобойщики в социальных сетях нена-
роком задумались, а не последовать ли при-
меру Польши и не заблокировать ли не-
мецко-польскую границу для конкурентов 
хотя бы сегодня?!

Продолжаем следить за ситуацией на 
восточной границе ЕС.
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Он посвящал стихи и оды Герману 
Гессе и Томасу Манну, а потом, вечно 
нуждающийся, приходил клянчить за 
это деньги. Он обменивался письмами с 
такими гениальными современниками, 
как Франц Верфель, Карл Ясперс, Лео-
польд Зиглер, Герхарт Гауптман, при 
этом многие из них считали его попро-
шайкой и неудачником, крутили паль-
цем у виска, не предлагали работу. Один 
Стефан Цвейг в 1941 году в Рио-де-
Жанейро доверил Виктору Витковско-
му редактировать свою «Шахматную 
новеллу», а став другом, помог найти хо-
рошую работу – устроил продавцом в ма-
газин антиквариата.

После Второй мировой войны немец-
кий поэт и редактор Виктор Витков-
ский был благополучно забыт. Прежние 
друзья от него отвернулись, европей-
ские и американские издательства в 
упор не замечали его новых стихов, он 
всё чаще впадал в депрессию, в итоге, 
всеми покинутый и отвергнутый, по-
кончил жизнь самоубийством в Риме.

Виктор родился 3 апреля 1909 года в 
семье польского эмигранта еврейского про-
исхождения Исидора Витковского (Isidor 

Wittkowski) и немки Доры Ротенбург (Dora 
Rothenburg). Тихий и уютный немецкий го-
родок Гюстров, расположенный в земле 
Мекленбург, где родился и провёл свои 
юные годы Виктор, славится средневеко-
вым Гюстровским замком, но ещё больше 
его знают по готическому алтарю кирпич-
ного Кафедрального собора, в северном не-
фе которого скульптор Эрнст Барлах 
«вдохнул жизнь» в Парящего Ангела.

Художник-график и скульптор Барлах 
проживал в Гюстрове с 1910 года до своей 
смерти (1938 год). Справедливости ради, 
уточним, что Парящий Ангел Барлаха был 
переплавлен нацистами на пушки и ны-
нешний шедевр является лишь копией, 
хоть и выполненной по гипсовому слепку с 
оригинала. А вот Виктор, должно быть, не 
раз разглядывал оригинал! Нет сомнений, 
что он был любознательным мальчиком. 
Нередко у городской рыночной площади по-
сещал приходскую церковь Святой Марии, 
монастырскую школу и Ратушу. Событий 
Первой мировой войны, будучи ребёнком, 
скорее всего, он не помнил, но сколько себя 
помнил и знал, всегда сочинял стихи.

Уехав в Швейцарию в двадцать четыре 
года, один за другим публикует в женев-

ском издательстве Jeanneret два тома поэ-
зии: сборник „Gedichte“ (1933) и женев-
ские стихи „Genfer Gedichte“ (1937). По-
степенно начинает сочинять в стол расска-
зы и очерки. В итоге первый и единствен-
ный его сборник прозы „Tibiae Tiberinae“ 
будет издан лишь в 1940-ом. На протяже-
нии пяти лет Виктор жил и творил в отно-
сительно благополучной Женеве, пока го-
родские власти не отказали ему в продле-
нии визы на основании «переизбытка ино-
странцев в Швейцарии».

Витковский переезжает в Австрию и 
за четыре месяца пребывания в Вене со-
ставляет грандиозный план будущей кни-
ги о древних австрийских городах, но 
дальше плана почему-то так и не продви-
нулся и в итоге задуманную книгу не на-
писал. В Вене же познакомился с поэтом, 
драматургом и дипломатом Леопольдом 
Андрианом, от которого получил совет 
«никогда не обходиться без профессио-
нальной деятельности». Иными словами, 
обязательно работать в каком-либо изда-
нии редактором либо журналистом по 
двум причинам – финансовой стабиль-
ности и повышения профессиональной 
квалификации.

Виктор Витковский (Victor Wittkowski) (3.04. 1909 – 1960)

 Виктор Витковский за столом с рабочими рукописями

Несчастный поэт эпохи

Фёдор Константинов
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Мудрый совет дипломата был «услы-
шан», правда, не сразу, а спустя много лет в 
Нью-Йорке, где Витковский какое-то вре-
мя работал корреспондентом в «Немецком 
еврейском клубе» (German Jewish Club).

Сам Леопольд Андриан, который чис-
лился в списках у гестапо, вскоре после Ан-
шлюса покинул Австрию – сначала бежал 
в Ниццу, а затем через Испанию и Порту-
галию в Бразилию. Витковский, став сви-
детелем книжных пепелищ и торжествен-
ных рукоплесканий венцев Гитлеру на пло-
щади Хельденплац, едет в Италию, где об-
ращается в католицизм, получает второе 
имя «Мария».

С конца 1938 года во всех его письмах, 
адресованных Американской гильдии не-
мецкой культурной свободы (American 
Guild for German Cultural freedom), слы-
шен громкий крик отчаянного человека. В 
каждом письме он просит о небольшом, но 
существенном для него финансовом посо-
бии со стороны гильдии, «…пособии, бла-
годаря которому я мог бы иметь возмож-
ность посвятить всего себя исключитель-
но литературе». С подобными просьбами, 
кроме гильдии, Виктор напрямую обра-
щался к Альфреду Нейману, Клаусу Ман-
ну, Стефану Цвейгу. Кто-то из чувства жа-
лости помогал поэту, но разве на таких 
«хлебах» станешь сытым? Например, гиль-
дия посчитала для себя верным решением 
лишь однажды помочь Витковскому сум-
мой в тридцать долларов…

В 1940 году обездоленный, затравлен-
ный, одинокий поэт в целях лучшей жизни 
попытался перебраться в Норвегию, но ког-
да получил отказ, чудесным образом до-
бился не без помощи Ватикана в посольст-
ве Бразилии в Риме получения «неарий-
ской католической» визы для скорейшей 
эмиграции в Латинскую Америку.

28 апреля 1941 года Витковский благо-
получно сошёл с трапа корабля Bagé в пор-
ту Рио-де-Жанейро, поселившись в самом 
скромном пансионате на Прайя-ду-Рассел 
(Praia do Russell, 6). Благодаря сыну бра-
зильского посла в Италии Инасиу Ациол-
ли (Inácio Aciolly), чуть позже ставшим на-
стоятелем монастыря Сан-Бенту, Виктору 
были рады «в крепких стенах» Святого Бе-
недикта. Этот древнейший архитектурный 
комплекс построили монахи-бенедиктин-
цы спустя 25 лет после основания города 
Рио-де-Жанейро, в 1590 году.

Продолжал влачить жалкое существо-
вание, нередко моля о помощи прямо на па-
перти Сан-Бенту. Однажды монах Паулюс 
Гордан сообщил Виктору, что 21 августа 
на корабле «Уругвай» из Нью-Йорка в Рио-
де-Жанейро прибыл австрийский писа-
тель Стефан Цвейг и что поселился он в 
отеле Paysandú. Виктор, проявив находчи-
вость, незамедлительно отправил на имя 
Цвейга письмо с предложением своих 
услуг в качестве редактора, а ещё вложил в 
конверт стихотворение, посвященное Гуго 
фон Гофмансталю.

Стефан любезно ответил незнакомцу и 
пригласил встретиться, а вскоре не только 
доверил ему редактировать новые рукопи-
си, но и помог устроиться продавцом в от-
дел антиквариата в магазин своего близко-
го друга – Бруно Крайтнера. Австрийский 
журналист Бруно Крайтнер, пользуясь до-
верием и поддержкой художников и обла-
дая предпринимательской жилкой, как раз 
в тот момент открыл в Рио-де-Жанейро га-
лерею и антикварную лавку, тем самым дал 
работу нескольким друзьям-эмигрантам, в 
том числе и новому знакомому Цвейга.

За шесть месяцев очного знакомства 
Стефан и Виктор встретились в Рио-де-
Жанейро несколько раз, а при отъезде 
Цвейга в Петрополис продолжили обме-
ниваться письмами с периодичностью один 
раз в месяц. В сентябре 1941 года, обосно-
вавшись в Петрополисе, Стефан писал 
Виктору: «… здесь я живу и работаю в 
уединении, перечитываю Гёте, Гомера, 
Монтеня, Шекспира, благодаря чему мно-
гое из того, что у меня когда-то пропало, 
снова присутствует».

Ещё одно короткое, но тревожное по-
слание на имя Виктора было отправлено 
Цвейгом в конце октября: «Наш мир разру-
шен, но главный ужас наступит после вой-
ны. Чудовищный уровень ненависти в ев-
ропейских странах: класс против класса, 
человек против человека…».

23 февраля 1942 года в спальне на при-
кроватной тумбочке рядом с другими ве-
щами и бумагами создателя бессмертных 
книг «Мария Стюарт», «Мария Антуанет-
та», «Письмо незнакомки» и «Магеллан» 
полиция нашла много прощальных писем 
и распоряжений: на немецком, англий-
ском, испанском, португальском языках. И 

среди прочего – письмо на французском 
языке, адресованное как раз новому редак-
тору «Шахматной новеллы» – Виктору 
Витковскому:

«Уважаемый Виктор, я попросил моего 
друга и издателя Абрао Когана, чтобы он 
позволил именно Вам редактировать мои 
последние рукописи: две дописанные и од-
ну незавершённую работу. Также я попро-
шу Вас хранить у себя копию моей авто-
биографии на случай потери того экзем-
пляра, что ранее был отправлен в Швецию. 
За своевременное выполнение работы над 
рукописями я уполномочу Когана регуляр-
но выплачивать Вам условленный гонорар. 
Я чувствую себя очень счастливым с мо-
мента моего решения, впервые с сентября 
прошлого года. Года, который разрушил 
мой мир. Мужества Вам. Вы ведь так моло-
ды. Вы ещё увидите, как волна угаснет».

Как «волна» Второй мировой войны 
угаснет, Виктору действительно увидеть 
довелось, но самое интересное, что к рабо-
те над упомянутыми в завещании рукопи-
сями поэт так и не был допущен.

По-прежнему остается загадкой, на ка-
ком основании последний издатель Цвей-
га в Бразилии Абрао Коган не выполнил во-
ли умершего и, исходя из личных сообра-
жений, либо давления со стороны офици-
альных властей Бразилии, предоставил ре-
дактировать рукописи не Витковскому, а 
писателю Рихарду Фриденталю.

Виктор на этот счет неоднократно воз-
мущался публично. Он, в самом деле, нуж-
дался в тот период, как впрочем, и всегда, в 
любой оплачиваемой работе и, надо ска-
зать, по праву на него претендовал! Мно-
гие газеты тогда хором подхватили скан-

Монастырь Сан-Бенту-ду-Рио-де-Жанейро
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дал. Спустя два месяца, 17 апреля 1942 го-
да, «Ауфбау» опубликовала на своих стра-
ницах то самое письмо-распоряжение 
Цвейга, адресованное Витковскому.

Дело имело широкий резонанс и даже 
дошло до судебного вмешательства, в ко-
тором Виктор доказывал своё право на 
предоставление ему законной работы. Но, 
не заручившись поддержкой ни со сторо-
ны правообладателей литературного на-
следия Цвейга, таких как Манфред Альтт-
ман, ни со стороны журналистов, литера-
торов и коллег-писателей (все мистичес-
ким образом выступили против), Витков-
ский ничего и не получил – ни работы, ни 
гонораров, ни славы.

Почему так произошло? Быть может, от-
вет на этот вопрос таится в личности, ха-
рактере и поступках самого Виктора? Ведь 
бразильские и американские коллеги-
журналисты, а самое главное, всемирно из-
вестные писатели того поколения, пребы-
вающие в эмиграции, относились к Вит-
ковскому прямо скажем с отвращением.

Вот что, например, пишет в своих воспо-
минаниях бразильский журналист Гюнтер 
Баллхаузен, лично знавший «пострадавше-
го»: «Виктор всю жизнь писал всем влия-
тельным людям по какой-то странной наив-
ности. Что меня отталкивало в нём, так это 
то, что каждое своё стихотворение он наме-
ренно посвящал кому-то, например, Герма-
ну Гессе, а потом, получив от этого челове-
ка слова благодарности и восторга, обра-
щался к нему с просьбой о помощи».

Помните посвящение Гуго фон Гофман-
сталю, отправленное Цвейгу на адрес отеля 
Paysandú? Нет сомнений, Витковский сде-
лал это намеренно. Он точно знал, что Сте-
фан с юных лет преклонялся перед твор-
чеством великого австрийского драматурга.

В качестве второго примера, подтверж-
дающего хитрые «многоходовки» Викто-
ра, приведу цитату из письма нобелевско-
го лауреата, писателя Томаса Манна. Зна-
менитый создатель романа «Будденбро-

ки» отправил бывшей супруге Стефана 
Цвейга, Фридерике, письмо, датированное 
15 сентября 1942 года: «… В господине 
Витковском, попросившем у меня статью 
для своего сборника, я увидел не автори-
тетного душеприказчика Стефана Цвейга, 
а всеядного, суетливого литератора, како-
го уже много лет, к своему неудовольст-
вию, в нём вижу и которому вздумалось, 
опираясь на славу умершего, собрать во-
круг себя имена мировой литературы».

А немецкий журналист Эрнст Федер, 
ближайший друг Цвейга, в последние пол-
года проживавший по соседству с ним в Пе-
трополисе и внимательно следивший по-
том по газетам за разбирательством, пи-
сал: «Виттковский – довольно сложный 
персонаж, публично и неприятно обвиняв-
ший Абрао Когана».

Снискав к себе столь презрительное от-
ношение со стороны коллег, может быть, 
именно по этим причинам после войны ни 
одно немецкое издательство не желало пуб-
ликовать стихи и рассказы Виктора...

Несчастный продолжал влачить жалкое 
существование в Рио-де-Жанейро, где 9 ию-
ля 1951 года получил бразильское граж-
данство. Не имея семьи, детей, какой-либо 
работы, друзей и родителей, он нередко 
плакал, думая о своей матери, горько пла-
кал по единственному человеку, который 
мог его понять и пожалеть. Дора Ротен-
бург скончалась в 1945 году в концлагере 
Освенцим. В каких условиях умирала эта 
женщина, мы хоть и представляем, но ни-
когда уже не узнаем.

В конце концов, Виктор покинул Новый 
Свет и вернулся в Италию, в Рим, откуда 
писал письма поэтам и писателям, дабы 
окончательно не утратить чувство обще-
ния с миром. По сохранившимся письмам, 
на которых указаны даты и городские поч-
товые отделения, видно, что Витковский 
неоднократно выезжал за пределы Италии.

Вот, например, письмо от 27 июня 
1956 года, отправленное из Кёльна на имя 

Эриха Вайса, перед которым Виктор изви-
няется за свой запоздалый ответ: «… в тот 
же день, когда я написал вам, я сломал па-
лец на левой руке. Это происшествие так 
сильно задело мою и без того расшатан-
ную нервную систему, что я несколько 
дней был неспособен ни на что, не говоря 
уже о «нетрудоспособности» моей руки. Я 
приехал в Кёльн из Рима четыре недели на-
зад, в совершенно чужой для меня город, 
где я не знаю никого, и где меня никто не 
помнит. Мне было трудно всё начинать сна-
чала спустя двадцать три года – и теперь 
ещё эта травма пальца…».

Надо отдать должное властям Федера-
тивной Республики Германии, которые со-
чли правильным материально поддержать 
Виктора, единовременно выплатив ему 
сумму в размере шести тысяч марок. Он по-
лучил немецкое гражданство, после чего 
сразу обратился в консульство Бразилии в 
Риме с сообщением: «Я получил немецкое 
гражданство и поэтому отказываюсь от 
гражданства Бразилии»!

В 1957 году он напрямую обратился к 
первому федеративному президенту ФРГ 
Теодору Хойсу с просьбой поручить именно 
ему, Витковскому, важную задачу издания 
полного собрания сочинений немецкой пи-
сательницы Рикарды Хух. Довольно стран-
ное обращение к президенту, не правда ли?

Известно, что периодически проживая 
в итальянской столице, Витковский зани-
мался переводами с французского и долгое 
время являлся поклонником творчества 
русского поэта Вячеслава Ивановича Ива-
нова. Посещал все его римские квартиры: 
от виа делле Кватро Фонтане, 172 до по-
следней на виа Леон Баттиста Альберти, 5 
(позднее № 25).

До конца жизни Витковский не расста-
вался со своей адресной книгой, из кото-
рой восемнадцать лет не вычеркивал но-
мера телефона и адреса Стефана Цвейга, а 
за несколько недель до собственного све-
дения счётов с жизнью успел издать по-
следний сборник стихов «Вечная память» 
(Ewige Erinnerung), посвятив его Цвейгу!

Скромное литературное наследие Вик-
тора Виттковского в настоящее время на-
ходится в Литературном архиве города 
Марбах-ам-Неккар. Там хранятся личные 
заметки поэта, конечно, есть и рукописные 
страницы стихов, разные документы и да-
же паспорт со штампом «J», обязательным 
для всех евреев.

Бесспорно, имя этого человека, хоть и в 
переводе с латинского означающее «побе-
дитель», давно и благополучно забыто, и бо-
юсь, что забыто навсегда. Оно мельком упо-
минается в книгах, посвящённых жизне-
описанию Цвейга и в редких антологиях не-
мецкой поэзии за двадцатый век. В том-то и 
состоит главный смысл подробного иссле-
дования адресной книги великого Цвейга. 
Благодаря её записям мы можем услышать 
каждый голос его современника, голос, сви-
детельствующий об исторической эпохе.

Номер газеты „Ауфбау“ за 17.04.1942. Письмо Цвейга - В.Витовскому Письмо от 27.06. 1956 г, отправленное из Кёльна на имя Эриха Вайса



К осени 1906 года накопленных записей в дорожных тетрадях 
Стефана Цвейга было достаточно для полновесного издания вто-
рого поэтического сборника. После публикации «Серебряных 
струн» прошло пять лет, поэт заметно возмужал, окреп физически 
и духовно, повидал много городов и стран, стал влюбляться и по-
свящать красивым девушкам сонеты и поэмы. По этой причине 
стихотворения, вошедшие в сборник «Ранние венки», он решил 
условно разделить на подгруппы. Размышления на философские 
вопросы об общности бытия, молитве и грехе, библейских сюже-
тах. Чувственная поэзия, посвященная противоположному полу и 
лирические мотивы о зимней и летней природе. Восторженные 
гимны в честь городов, в которых он не единожды побывал: Брюг-
ге, Венеция, Констанц, живописные окрестности Комо, француз-
ский полуостров Бретань. Поначалу он даже захотел назвать сбор-
ник «Дороги», или «Пути» (нем. Wege), справедливо подсчитав, 
что большая часть стихов была написана в путешествии. Но все 
же остановился на названии «Ранние венки» и накануне двадца-
типятилетия, в ноябре 1906 года, получил самый желанный для 
любого автора подарок – новенький сборник, а в его случае проч-
но сплетенный из рифм лавровый «венок» без шипов, памятуя на-
звание сборника.

Книгу охотно согласился напечатать тридцатидвухлетний уро-
женец Бремена Антон Киппенберг, знаток Гёте и Бетховена. Про-
фессор и эрудит, который, конечно, получил академическое обра-
зование, степень доктора философии и магистра искусств, но «ко-
рочкой» отнюдь не гордился и не по этой причине смог возглавить 
и столь долго управлять издательством Insel в Лейпциге.

Предыстория «строительства» непотопляемого двухмачтового 
судна, паруса которого выдерживают шторма конкуренции изда-
тельского мира и сегодня , берет старт «отплытия» навстречу сти-
хиям и ветрам бесчисленных кризисов (войны, инфляции, средне-
вековых костров нацизма, новой войны) 15 октября 1899 года.

Именно тогда «три товарища» в лице литературного дилетанта 
и миллионера Альфреда Вальтера Хаймеля (по мемуарам Цвейга, 
«…как поэт фигура довольно незначительная»), в лице двоюрод-

ного брата Хаймеля, Рудольфа Шредера, сочинителя нескольких 
забытых протестантских гимнов и стихов, и в лице либреттиста 
Отто Бирбаума выпустили в Лейпциге новый литературно-
художественный журнал, его первый номер под названием Die 
Insel, что в переводе с немецкого языка означает «Остров».

Смысл названия «Остров» и главный принцип издательства 
Цвейг подробно объяснил в мемуарах. «Развлекательное чтиво, ка-
ким бы прибыльным оно ни было, исключалось, в то время как от-
крывался путь к изданию для утонченного и наименее доступного. 
Девизом этого уникального издательства, поначалу рассчитанного 
лишь на узкую аудиторию подлинных ценителей, было отобрать 
произведения высочайшей художественной силы и так же искусно 
преподносить их читателям, и в стремлении к гордому уединению 
оно нарекло себя „Инзель“ (Остров), а позже „Инзель-ферлаг“».

Основатели Die Insel были людьми вполне обеспеченными, их не 
прельщал сиюминутный финансовый куш нового предприятия. 
Они, и в этом величие их гуманной идеи, задумали создать такое из-
дательство «которое, не рассчитывая на материальную выгоду и да-
же предвидя постоянные убытки, делало решающим для публика-
ции не продаваемость произведения, а его внутреннее содержание».

Логотип с изображением парусника, выполненный рисоваль-
щиком Петером Беренсом, постепенно стал узнаваемой маркой в 
Лейпциге, знаком высокого качества печатной продукции снача-
ла для журнала Die Insel, выпускаемого на специальной бумаге 
ручной отделки с рисунками Генриха Фогелера и Эмиля Вайса. 
Но в дальнейшем и брендом всей корпорации, штат которой год от 
года пополнялся профессиональными художниками, иллюстра-
торами, опытными редакторами и переводчиками.

Журнал просуществовал три года и ограничился выпуском 
тридцати шести номеров, но этого оказалось вполне достаточно, 
чтобы наладить механизм производственных процессов изда-
тельства и отрегулировать непрерываемый печатный «конвейер».

1 октября 1901 года издательство возглавил Рудольф фон Пёль-
ниц, успевший за период своего недолгого правления издать пер-
вый каталог классических и современных авторов библиотеки 
Insel. В феврале 1905 года управление принял сын совладельца ти-
пографии Offizin Pöschel & Trepte – Карл Эрнст Пошель, самостоя-
тельно возглавлявший с 1902 года издательство Strecker & 
Schröder. Антон Герман Киппенберг являлся партнером Пошеля и в 
Strecker & Schröder с 1902 года, и в Insel Verlag с февраля 1905 года. 
И так сложились обстоятельства, что после ухода Пошеля из Insel 
Verlag в июне 1905 года он остался единственным управляющим.

Осенью того же года на собрании Общества Гёте в Веймаре Ан-
тон встретит свою будущую супругу Катарину фон Дюринг 

Обитаемый «Остров»
Стефана Цвейга

Дорогие читатели, мы продолжаем публико-
вать материалы Фёдора Константинова о не-
мецкоязычных писателях. Фёдор Константинов 
– писатель-публицист, лектор, составитель об-
разовательных лекционных циклов «Правед-
ники Мира», «Звездные часы Стефана Цвейга», 
«Невероятные приключения иностранцев в Рос-
сии», «Открытие Земли: от Гавайских островов 
до Сахалина». Автор книг: «Учитель» (2017), 
«Стефан Цвейг: 7 дней в России» (2020), «Стефан 
Цвейг» (ЖЗЛ, «Молодая гвардия» 2022). Науч-
ный редактор и автор предисловия к мемуарам 
Стефана Цвейга «Вчерашний мир» («Изда-
тельство редких книг», 2023).

В год окончания Венского университета, 1904 г.

Фёдор Константинов
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(1876–1947) и предложит ей вместе «заселять» первоклассными спе-
циалистами непотопляемое островное издательство. Первые годы Ка-
тарина исполняла обязанности редактора и переводчика, но вникая 
во все производственные процессы, смогла вырасти до уполномочен-
ного представителя и совладельца Insel и «заразить» своим энтузиаз-
мом дочерей, Беттину и Ютту, привлекая их к величайшему делу.

Киппенберг неумолимо придерживался заложенных этичес-
ких и моральных принципов основателей журнала и, возглавляя 
издательство сорок пять лет, ни разу не отступил от уставных пра-
вил. «Ничто не печаталось в сугубо коммерческих целях, и каждо-
му стихотворению придавалась такая форма, которая соответст-
вовала его внутреннему совершенству. Поэтому для каждого про-
изведения в индивидуальном порядке подбирались рисунок на ти-
туле, полоса набора, шрифт, бумага; даже прейскуранты, реклам-
ные проспекты и почтовая бумага становились предметом страст-
ной заботы этого честолюбивого издательства».

Несмотря на то, что между писателем Цвейгом (космополи-
том) и издателем Киппенбергом (консерватором-националистом) 
были изначально заложены политические разногласия, их твор-
ческий и устойчивый коммерческий союз можно считать одним 
из самых успешных в истории Insel-Verlag.

Начиная с 1906 года и на протяжении почти тридцати лет под 
парусами Insel будут гордо плыть навстречу своим читателям все 
известные произведения Стефана Цвейга. Волнительное чувство 
принадлежности к некогда большому и грандиозному делу пере-
полняло писателя даже тогда, когда он находился в изгнании и пи-
сал свои мемуары в стол, прекрасно осознавая, что марка Insel на 
его книгах в Германии покрыта пеплом. «Можно представить 
мою радость и гордость от того, что в возрасте двадцати шести лет 
я стал постоянным гражданином этого «острова». Ощущение та-
кой принадлежности внешне означало повышение литературного 
ранга и в то же время – более высокую ответственность. Каждый 

Обложка книги «Вчерашний мир» Австрийский писатель Эдуард фон БауэрнфельдАвстрийский писатель Эдуард фон БауэрнфельдАвстрийский писатель Эдуард фон Бауэрнфельд

Гуго фон Гофмансталь «Король и ведьма», 1900 г. Коллектив сотрудников издательства
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из входящих в этот круг избранных должен был соблюдать само-
дисциплину и сдержанность, ему не позволялось проявлять лите-
ратурное легкомыслие или журналистскую поспешность, потому 
что марка «Инзель-ферлаг» на книге являлась для тысяч, а затем и 
сотен тысяч людей гарантией ее литературного достоинства и об-
разцового полиграфического исполнения».

17 ноября 1906 года в Вене были подведены итоги и объявлены 
очередные номинанты литературной премии имени Эдуарда фон 
Бауэрнфельда. Одна из самых престижных, почетных наград с воз-
награждением до двух тысяч крон вручалась австрийским поэтам, 
писателям и драматургам начиная с 1894 года. В тот день эксперт-
ный состав жюри определил победителей в разных номинациях, и 
среди счастливчиков оказалось имя без пяти минут 25-летнего ли-
рика, получившего премию в тысячу крон за сборник «Ранние вен-
ки», состоявший из сорока девяти новых произведений.

Надо полагать, что Киппенберг, как прагматичный издатель, ра-
довался даже больше призера, ведь он заранее смог разглядеть за 
именем поэта будущий успех его последующих книг, напечатан-
ных в Insel. Чего никак не скажешь о самом Цвейге с его врожден-
ной скромностью и тотальным неверием в то, что из-под его руки 
может выйти что-то серьезное. Он даже не прилагал усилий по-
смотреть на свою поэзию как на ремесло, ни тем более как на про-
фессию. Долгое время сочинительство было для него, скорее, при-
ятным развлечением.

Австрийский музыковед и друг Стефана Цвейга Рихард Шпехт 
говорил: «Как велико было его почти странное равнодушие к 
собственному литературному творчеству и как ничтожно было 
его честолюбие».

На следующий день после объявления результатов конкурса 
(18 ноября 1906 года) несколько венских изданий на первых поло-
сах напечатали фотографии и имена победителей, где помимо 
портрета юного Цвейга можно было видеть портрет Франца Кар-
ла Гинцки, поэтессы Энрике фон Гендель-Маццетти, писателя Гю-
го Салюса, романиста Трауготта Тамма.

Рецензии критиков на «Ранние венки» были в основном поло-
жительными, причем не только в газетах Вены. Например, одна из 
самых уважаемых газет Венгрии, выходившая с 1854 года в Буда-
пеште, Pester Lloyd, 28 апреля 1907 года опубликует на своих стра-
ницах восторженную рецензию. Цвейг о такой приятной под-
держке никогда не забудет (человеком он был исключительно бла-
годарным) и к 75-летию Pester Lloyd в 1928 году отправит в редак-
цию милую весточку. «Быть посредником между языками и наци-
ями, приближать немецкую культуру к венграм и венгерскую к 
немцам, действовать внутри страны для всего мира и в мире, в 
свою очередь, для собственной страны – самая славная и почетная 
задача, как художника и правого политика, так и каждого выдаю-
щегося журналиста. Так что спасибо Вам за все в плане нацио-
нальных и наднациональных связей...».

Но не только у рецензентов и критиков находит широкий от-
клик появление поэзии Цвейга в книжных магазинах Берлина, 
Лейпцига и Вены. В разные годы австрийские, немецкие компози-
торы сочиняли на его стихи прекрасную музыку для концертов. 
Так Макс Регер, современник и друг поэта, несколько раз наблю-
дая, как за столиками венских кафе обсуждались «Серебряные 
струны», положил на музыку стихотворение «В моем сердце есть 
желание» (“Ein Drängen ist in meinem Herzen“), а после публика-
ции «Ранних венков» воплотил в звуке и лиричный мотив „Neue 
Fülle“ («Новое изобилие»).

Другой современник Цвейга, австрийский композитор, педа-
гог Йозеф Маркс, в 1909 году сочинил и в 1912 году в 
Schuberthaus-Verlag в качестве учебного эксперимента напечатал 
универсальное пособие для музыкальных классов. Книжечка 
включала то же стихотворение «В моем сердце есть желание», на 
которое Макс Регер первым обратил внимание и сумел его попу-
ляризировать среди любителей венской музыки. Допускаю, что 
Цвейг никогда не слышал о буклете Йозефа Маркса, ведь в мемуа-
рах он упоминает и благодарит только Макса Регера и Рихарда 
Штрауса: «…самым неожиданным сюрпризом стало то, что Макс 

Регер, крупнейший композитор того времени, наряду с Рихардом 
Штраусом, обратился ко мне за разрешением положить на музыку 
шесть стихотворений из той книги [сборника «Серебряные стру-
ны»]; как часто с тех пор мне доводилось слышать то одно, то дру-
гое из них на концертах – мои собственные стихи, давно забытые 
и мной же отвергнутые, пронесенные сквозь время благодаря брат-
скому искусству мастера».

В 2013 году австрийский пианист Альбин Фрис написал цикл 
из двенадцати песен по мотивам стихотворений из сборника «Се-
ребряные струны». В 2019 году американская скрипачка и флей-
тистка Элейн Файн, переехавшая жить и работать из родного 
Кливленда (штат Огайо) в австрийский Грац, сочинила четырнад-
цатиминутный концерт под названием «Четыре образа Брюгге». 
Файн взяла те знаменитые четыре произведения, посвященные 
бельгийскому городку из его «Ранних венков», расположенные в 
сборнике под «кодовыми» номерами: Брюгге I, Брюгге II, Брюгге 
III, Брюгге IV.

В 2023 году редколлегия «Издательства редких книг» (город 
Москва, Россия) подготовила первый полный перевод на русский 
язык книги Стефана Цвейга «Вчерашний мир», откуда автором 
статьи и были взяты цитаты. К новому, полному изданию мемуа-
ров австрийского писателя Фёдор Константинов написал преди-
словие и выступил в качестве его научного редактора. Издание 
представлено в двух вариантах обложек. Заказать доставку книги 
в Германию можно по электронной почте: zweigst@yandex.ru.

1. С августа 2019 года объединенное издательство Insel Verlag 
и Suhrkamp Verlag находятся в Берлине по адресу Torstrasse 44. 
Слияние двух корпораций Insel и Suhrkamp произошло в 1963 году.

2. В 1906 году в состав жюри данного конкурса входили: ав-
стрийский драматург и театральный режиссер Альфред фон 
Бергер (Alfred Berger), германист и историк литературы Якоб 
Минор (Jakob Minor), филолог и политик Вильгельм Август фон 
Гартель (Wilhelm von Hartel), актер Бургтеатра Йозеф Левински 
(Joseph Lewinsky) и австрийский и немецкий астроном, директор 
Венской обсерватории Эдмунд Вайссель (Edmund Weissel).

Цвейг в студии фотографа Франца Зетцера, 1920 г.
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Хотя министр обороны Борис Пистори-
ус стращает соотечественников тем, что 
Германия должна стать «готовой к войне», 
поскольку существует реальный шанс 
вступить в нее через 5-6 лет, соотечествен-
ники, несколько размякшие за годы мир-
ной и сытой жизни в постсоветской Евро-
пе, с любимым в народе министром кате-
горически не согласны. Если верить ре-
зультатам опроса социологической служ-
бы Forsa, проведенного для журнала 
✩Stern, немецкая нация почти поголовно 
страдает недостатком мужественности.

Только 17% немцев «определенно» го-
товы защищать Германию с оружием в ру-
ках в случае военного нападения на род-
ную страну. 19% «вероятно» сделали бы 
это. А вот подавляющее большинство на-
следников воинской славы Фридриха Ве-
ликого и фельдмаршала Блюхера – 61% – в 
случае вступления сил неприятеля в пре-
делы ФРГ со всей решимостью готовы 
встать на лыжи и проследовать в направле-
нии государственной границы с макси-
мально возможной скоростью. Из них до-
ля тех, кто вообще не способен взять в ру-
ки оружие по принципиальным соображе-
ниям, составляет 40%, а ещё 21% сделают 
это с высокой долей вероятности.

После многих лет стигматизации не-
мецкой армии путём навешивания на во-
еннослужащих бундесвера всевозможных 
подозрений в ультраправых настроениях, 
а также мудрого многолетнего управления 
Вооруженными Силами министрами обо-
роны в юбках подобные результаты опро-

са среди потенциальных солдат вряд ли ко-
го должны удивлять.

Примечательно, что доля убежденных 
пацифистов, которых ныне в Германии аж 
40%, увеличилась аж вдвое с мая 2022 го-
да, когда Forsa проводила предыдущий ана-
логичный опрос. Что тому виной – картин-
ки горящей немецкой бронетехники в сте-
пях Херсонщины и Запорожья вкупе с ров-
ными рядами могил не сдюживших «за-
хисников» киевского режима под жовто-
блакитными прапорами, или же опублико-
ванные в немецких СМИ неутешительные 
рапорты о состоянии родного бундесвера, 
способного максимум на то, чтобы в мир-
ное время объедать германский народ – 
осталось до конца не выясненным. Однако 
одно можно сказать вполне определенно: с 
таким контингентом молодых половозре-
лых мужчин призывного возраста, кото-
рый ныне является «цветом» германской 
нации, войны не выигрывают.

Последний штрих в убийственную кар-
тину общественных настроений в области 
боевого духа и потенциальной способнос-
ти современных немцев проявлять чудеса 
героизма на поле брани внесла разбивка по 
партийным пристрастиям. Если среди сто-
ронников «правопопулистской» и «ульт-
раправой» партии AfD взять в руки оружие 
и отправиться на защиту Фатерланда гото-
вы 28% опрошенных, то среди симпати-
зантов партии «зеленых», которая актив-
нее других ратует за помощь Украине все-
ми возможными средствами с трибуны бун-
дестага, из эфирных студий центральных 

телеканалов и страниц ведущих медиа, во-
инственный тевтонский дух пробудился 
лишь у 9% респондентов. Примечательно, 
что в марте 2022 года, согласно результа-
там аналогичного опроса INSA, проведен-
ного через две недели после начала специ-
альной военной операции России на Укра-
ине, настроения среди немецких «зеле-
ных» были несколько иными: за Германию 
тогда были готовы сражаться аж 32% их 
сторонников при 30% сторонников AfD.

Проблема усугубляется тем, что среди 
немцев много тех, кто, даже отслужив в ар-
мии, так и не избавился от иллюзий, со-
гласно которым защищать Родину даже в 
случае вторжения неприятеля должны 
лишь профессиональные солдаты.

«Я служил срочную службу в 90-е годы. 
Я хочу сказать, что быть солдатом никогда 
не было и не будет „нормальной“ профес-
сией. А всё потому, что убивать и быть уби-
тым никогда не может быть частью нор-
мальной работы. Это возможно только по 
принуждению или, на уровень ниже, по 
долгу службы. Выбор профессии всегда 
связан с «зарабатыванием на жизнь» и не 
должен иметь ничего общего со смертью и 
убийством. Потому что кого еще вы полу-
чите в рядах Вооруженных Сил в этом слу-
чае? Парней, увлеченных именно этим, 
или тех, у кого нет других планов на жизнь. 
Разве этого мы хотим? В любом случае, 
если взглянуть на Украину, то можно заме-
тить, что очень немногие из тех, кто нахо-
дятся в строю на передовой, пребывают 
там с первого дня. Это говорит о том, что в 

Современная Германия: недостаток псов войны
с лихвой компенсируется избытком интернет-воинов
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чрезвычайной ситуации гораздо важнее, 
чтобы люди по собственной воле решили 
защищать свою родину: профессионалы 
лучше, чем быстро собранная армия, кото-
рая в лучшем случае служит пушечным мя-
сом», – говорит один из комментаторов к 
статье Süddeutsche Zeitung «Бундесвер: 
срочно нужны солдаты».

Другие граждане ФРГ не хотят служить 
в бундесвере и защищать Германию во мно-
гом потому, что понимают полную недеес-
пособность современного германского бун-
десвера. Так в статье Frankfurter Allgemei-
ne Zeitung «Бундесверу не хватает денег на 
маневры и топливо» один из читателей сар-
кастически замечает: «Мы могли бы сде-
лать еще многое для повышения боеспо-
собности нашей армии. Например, создать 
шаблоны того, как войска будут привлека-
тельно смотреться в своей новой форме 
цвета радуги. Пересмотреть полевые уста-
вы с целью придания им гендерной на-
правленности. Затем инициировать разби-
рательства за нарушение патентов из-за 
различий в миллиметрах в диаметрах ство-
лов орудий. Не стоит забывать и о фотосес-
сиях для публики перед последней остав-
шейся на ходу боевой машиной».

Впрочем, другие жители Германии ак-
тивно компенсируют недостаток мужест-
венности в реальном мире, воинственным 
настроем в виртуале, которому позавидо-
вал бы сам Фридрих Барбаросса.

«С Путиным невозможно договорить-
ся. Любой договор с ним не стоит той бу-
маги, на которой он написан. Он уже много 
раз это демонстрировал. Путин отступает 
только тогда, когда это необходимо. Это 
означает, например, следующее: осталь-
ная часть Украины должна немедленно 
присоединиться к НАТО, но может самос-
тоятельно решать, хочет ли она продол-
жать воевать на аннексированных терри-
ториях. И тогда любое нападение России 
на Украину будет отвечать НАТО», – кич-
ливо заявляет один из читателей на сайте 
немецкого интернет-издания Merkur к 
статье «Путинские беспилотники нашли 
слабую точку: танк Leopard 2 становится 
лёгкой добычей на поле боя», не добавляя 
при этом, готов ли лично он воевать с Рос-
сией в составе натовского контингента пос-
ле вступления в силу пятого пункта Севе-
роатлантического договора.

Ему вторит другой читатель в коммен-
тариях к статье Tagesspiegel «Путин угро-
жает Финляндии „проблемами“: насколь-
ко вероятно нападение России?»: «Поми-
мо того, что другие страны НАТО должны 
поддержать финнов в случае нападения на 
Финляндию, Путин, скорее всего, получит 
не только кровь из носу. Финны готовы к 
нападению России и могут вернуть терри-
тории, которые они потеряли после Зим-
ней войны 1939/1940 годов, например, Ка-
релию. Однако угрозы Путина также сви-
детельствуют о том, что Германия должна, 
наконец, выжать из себя всё возможное, 
чтобы быть в состоянии защитить себя 

(быть готовой к войне) очень быстро. Пока 
этот военный преступник и его приспеш-
ники находятся у власти в Кремле, мира с 
Россией в Европе не будет».

Ряд других читателей немецких медиа в 
виртуале высказывает мысли, красноречи-
во свидетельствующие об их неприкрытой 
русофобии, до поры тщательно скрывае-
мой: «Россия напала бы на нас немедлен-
но, если бы могла. Но: на сегодняшний 
день на Украине убито или выведено из 
строя 330 тысяч российских солдат. И ещё 
около 700 – 1000 выводится из строя еже-
дневно. Российская армия постоянно 
ослабляется. Украинцы делают это, пото-
му что они хотят этого как добровольцы 
или просто вынуждены защищать свою ро-
дину как мобилизованные – ни один натов-
ский солдат при этом не пострадал. Только 
по этой причине каждый евро, вложенный 
в украинскую армию, – это очень, очень вы-
годно потраченные деньги. Россия долж-
на (!) быть сдержана, нравится это нашим 
«понимающим Россию» членам СДПГ 
или нет. Возврата к временам до 2022 года 
или даже перелома в России, как во време-
на Горбачева, не будет – тот, кто верит в 
это, наивен!», – восклицает один из чита-
телей в комментариях к статье Die Welt «За-
бытый генеральный план Путина», не упо-
миная однако при этом, готов ли он уже по-
дать рапорт о приеме на действительную 
службу в бундесвер или хотя бы в ландвер 
(народное ополчение).

В той же статье вышеприведенного ком-

ментатора поддерживает другой воинст-
венный читатель: «В декабре 2021 года 
Россия обнародовала свой генеральный 
план с требованиями к США. В программе 
нет ничего, кроме порабощения Европы. 
Для меня вопрос даже не в том, нужно ли 
поддерживать Украину, а лишь в том, ка-
кое оружие наиболее эффективно и как его 
доставить. Россия опасна, агрессивна и яв-
ляется врагом».

В общем, картина с мобилизационным 
контингентом в Германии совершенно без-
радостная. После того как бывший ми-
нистр обороны Аннегрет Крамп- Каррен-
бауэр разогнала наиболее боеспособные 
части сил быстрого реагирования бундес-
вера по подозрению в симпатиях к правым 
экстремистам, в настоящее время даже в 
действующей немецкой армии наблюдает-
ся жесточайший дефицит тех, кто спосо-
бен нажать на курок, выполнив свой долг 
по защите Отечества в кризисной ситуа-
ции. Чего уж тут говорить о призывниках и 
мобилизованных…

Ну а надежды на то, что герои сетевых 
баталий, готовые смело противостоять зло-
му Путину, в году невзгод преобразятся в 
настоящих солдат, готовых встать на за-
щиту Фатерланда, в лучшем случае можно 
охарактеризовать как микроскопические.

При подготовке материала была исполь-
зована информация из журнала Stern, ин-
тернет-версий газет Süddeutsche Zeitung, 
F.A.Z., Merkur, Tagesspiegel, Die Welt, а так-
же социологических сервисов Forsa и INSA
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Масштабы самого крупного культурно-
го мероприятия для русскоязычных нем-
цев снова удивили: «Ярмарка», которая 
проходила 27 и 28 мая 2023 года, побила 
все рекорды по посещению! Что же так вле-
чёт сюда людей из года в год?

Уникальная музыкальная
платформа

«Ярмарка» – уникальное событие в 
культурной жизни Германии. Трудно отыс-
кать другое мероприятие, которое собира-
ло бы такое разнообразие русскоязычных 
исполнителей в одном месте. Здесь зажи-

гаются новые звёзды и ярко сверкают из-
вестные и любимые. Чего только стоит 
услышать Лайму Вайкуле, Валерию, Со-
фию Ротару, Наташу Королёву, Томаса Ан-
дерса, которые в разные годы дарили своё 
творчество посетителям.

Только здесь можно поностальгировать 
под любимые песни из молодости, а через 
несколько минут танцевать под зажига-
тельные хиты молодых исполнителей и 
треки лучших диджеев Германии.

Две сцены, два дня концертов нон-стоп, 
возможность увидеть звёзд вживую влекут 
на «Ярмарку» людей, которые не пред-
ставляют свою жизнь без музыки.

Редкие товары и услуги

«Ярмарка» в Бад-Зальцуфлене не изме-
няет своим лучшим традициям. Как и по-
лагается ярмарке, каждый год она собира-
ет десятки разнообразных немецких и ино-
странных компаний. Вместе с хорошо зна-
комыми товарами всегда появляется что-
то новое. В этом году, например, свои услу-
ги предлагали стилисты, зубные врачи и ту-
ристические компании. Прямо на месте 
они проводили личные консультации.

Так сложилось, что «Ярмарка» сначала 
знакомит гостей и компании друг с другом, а 
потом многие покупатели становятся посто-
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янными клиентами участников выставки. 
Ещё бы, ведь на стендах «Ярмарки» можно 
найти уникальные товары, которых не сы-
щешь ни в магазинах, ни в Интернете. Неко-
торые производители привозят свою про-
дукцию из-за границы только на «Ярмарку».

Вкусные и ароматные угощения

Но какие могут быть танцы и покупки 
на голодный желудок? «Ярмарка» угощает 
сытно, разнообразно и очень вкусно. Шаш-
лык на костре, рыба на гриле, вареники, 
пельмени, манты, бургеры, торты, пирож-
ные – всё свежее, ароматное, приготовлен-
ное по лучшим рецептам.

«Такого шашлыка я давно не пробо-
вал!», «Вкуснотища, пальчики обли-
жешь!», «Вкус прямиком из детства», 
«Дайте нам контакты стенда с вкуснейши-
ми мантами – давно таких не пробовали», 
– восклицают довольные посетители.

Манты и пельмени собирают очереди, у 
мангалов и гриля никогда не бывает пусто, 
а за столиками то и дело звучат одобри-
тельные возгласы.

Особая атмосфера

Но даже не за развлечениями едут в Бад-
Зальцуфлен русскоговорящие немцы со 
всей страны. Здесь царит особая атмосфера 
общности людей, близких по духу. На «Яр-
марку» приезжают компаниями, семьями, 
парами, и каждый находит что-то своё. 
Многие встречаются с друзьями и родст-
венниками, которые живут за сотни кило-
метров, привозят с собой детей от мала до 
велика. Дети приобщаются к культуре ро-
дителей, даже если не говорят по-русски.
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Зачастую только здесь родственники, ко-
торых разбросало по всей Германии и Евро-
пе, могут вместе пообщаться на родном язы-
ке и ощутить себя по-настоящему родными.

Не вопрос цены!

Вдвойне приятно, что «Ярмарка» пред-
лагает разнообразный и вкусный отдых по 
доступной цене. Билет в 2023 году стоил 
всего 40 евро. Это небольшая плата за це-
лый день развлечений с десяти утра до по-
луночи в компании топовых звёзд, за посе-
щение выставки уникальных товаров, ста-
ринных автомобилей и консультации спе-
циалистов, но самое важное – за яркие эмо-
ции. В 2024 году цена входного билета 
останется неизменной – 40 евро. Но у вас 
есть отличная возможность сэкономить: 
только до 30.11.2023 покупайте одноднев-
ный билет на «Ярмарку» всего за 30 евро!

Для тех, кто устал скучать дома в выход-
ные, «Ярмарка» – отличная возможность за-
вести новые знакомства, провести насы-
щенные два дня, отдохнуть и повеселиться.

В павильонах «Ярмарки» так легко со-
брать всех друзей, одноклассников, родст-
венников, старых и новых знакомых в боль-
шой компании и прекрасно провести вре-
мя вместе. Не нужно придумывать развле-
чения для гостей, готовить, убирать, о чём-
то волноваться. Можно просто рассла-
биться и наслаждаться жизнью.

«Не верите? Приезжайте!»

Команда «Ярмарки» уже вовсю готовит 
новую программу и приглашает всех чита-
телей «Берлинского телеграфа» 18 и 
19 мая 2024 года в город Бад-Зальцуфлен.

Один из организаторов масштабного ме-
роприятия Андрей Грауэр поделился с на-
ми самым сокровенным: «Однозначно бу-
дет больше стендов, мы уже расширили 
торговый павильон. На бизнес-выставке 
ярмарки будут уникальные товары, кото-
рые ещё не продавались у нас ранее. Мы 
уже заключили контракты с артистами и 
совсем скоро анонсируем их, я призываю 
уже сейчас заказать билеты за 35€, такая ак-
ционная цена будет действовать только до 
31 декабря 2023 года. Я убеждён, что наша 
„Ярмарка“ зарядит энергией на целый год. 
Блеск в глазах, с которым гости уезжают 
домой, поверьте, дорогого стоит. Не вери-
те? Приезжайте к нам и убедитесь сами!»
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В то время как рестораны и заведения 
общественного питания по всей Германии 
закрываются, жалуясь на тяжёлую жизнь и 
непомерно возросшие цены на комму-
нальные услуги, в Саксонии неунываю-
щие рестораторы пытаются найти ориги-
нальную бизнес-модель для привлечения 
новых клиентов. И у некоторых из них это 
отменно получается.

Так, например, владельцы кафе Bear-
nard Family Place, открывшегося 1 октября 
2023 года в самом центре Хемница, приду-
мали, как сделать поход в ресторан при-
влекательным не только для родителей, но 
и для их детей. Пока взрослые отдыхают 
от непоседливых отпрысков, наслаждаясь 
маленькими шедеврами изысканной ин-
тернациональной кухни в основной части 
заведения, за стеной – в детской секции – 
их дети также не теряют времени даром и 
весело проводят время в компании про-
фессиональных аниматоров, активно ин-
спектируя разнообразные блюда из дет-
ского меню.

Некоторые скептики могут едко заме-
тить, что подобная модель далеко не нова 
и с успехом реализуется в том же McDo-
nald's. И да, и нет. Да – потому что многие 
заведения на рынке в попытке расширить 
клиентскую базу действительно предлага-

ют своим клиентам «для галочки» органи-
зацию «детских праздников» и «семейных 
корпоративов». Нет – потому что стать по-
настоящему культовым семейным заведе-
нием, а не просто среднестатистическим 
пунктом общепита с лишним пунктом в ме-
ню удаётся далеко не всем.

Создатели кафе Bearnard Family Place 
смогли в полной мере реализовать концеп-
цию места, куда стремятся поскорее вер-
нуться, чтобы весело провести время, и де-
ти, и их родители. По словам Мариан
ны М., успех в ресторанном бизнесе в се-
мейном сегменте невозможен без искрен-
ней любви к детям.

«Ребёнок, приходя в ресторан или кафе, 
всегда должен наслаждаться атмосфе-
рой праздника. Чтобы создать таковую, 
необходимы три составляющие: по-на-

стоящему хорошая кухня, интерьер, проч-
но ассоциирующийся с волшебной сказкой, 
и искренняя любовь к детям со стороны 
персонала. А если счастлив ребенок – как 
правило, счастливы и его родители», – рас-
сказывает создатель семейного кафе 
Bearnard Family Place Марианна.

У Марианны, немки с молдавскими кор-
нями, можно сказать, в крови древние тра-
диции восточноевропейского гостеприим-
ства, любовь к детям и умение хорошо го-
товить. Она сама составляет детское и 
взрослое меню (фирменное направление 
Bearnard Family Place – блюда традицион-
ной восточноевропейской кухни), прора-
батывает игровые программы для анима-
торов, занимается креативным дизайном, с 
особым пристрастием проводит собеседо-
вания с потенциальными работниками. 
Маскота заведения – симпатичного медве-
жонка БеАрнара – Марианна тоже приду-
мала сама. Работа для владельцев Bearnard 
Family Place фактически идёт в режиме 
24/7, однако подобный подход приносит 
свои плоды.

Спустя всего полтора месяца с момента 
открытия Bearnard Family Place успело пре-
вратиться в культовое место для семейного 
отдыха в Хемнице. По крайней мере, о фир-
менных пельменях и знаменитом десерте 

Семейное кафе Bearnard Family Place:
креативный отдых детей от родителей в центре Хемница

Григорий Спицын

Все фото: Bearnard Family Place
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«Медовик» от медвежонка БеАрнара в го-
роде уже ходят легенды, а администраторы 
кафе едва успевают вносить в календарь ме-
роприятий новые заявки на проведение 
дней рождения и детских праздников.

«Мы здесь отдыхаем от родителей», – 
доверительно сообщил корреспонденту «Бер-
линского телеграфа», прибывшему, чтобы 
взглянуть на Bearnard Family Place своими 
глазами, один из юных семилетних клиентов 
заведения, поглощая очередное пирожное.

Судя по приподнятому настроению по-
сетителей и во взрослой, и в детской сек-
циях Bearnard Family Place, отдых у его 
клиентов проходит весьма позитивно.
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